GTV

LIGHTING

PL Czujnik ruchu / EN Motion sensor / DE Bewegungssensor / RU [latunk asvxenus /
cs Cidlo pohybu / SK Senzor pohybu / HU Mozgasérzékels / HR Senzor pokreta /
FR Détecteur de mouvement / ES Detector de movimiento / IT Sensore di movimento /
RO Senzor de miscare / LT Judesio jutiklis / LV Kustibas sensors / ET Liikumisandur /
PT Sensor de movimento / BE [laTubik pyxy / UK [atuuk pyxy / BG [laTunk 3a geusxenme /
SL Senzor gibanja / BS Senzor pokreta / SRP Senzor pokreta / SR Censop nokpeta /
MK CeH3op 3a asuxerse / MO Senzor de miscare

§

Micro

Wave
LD-WENDM13W-40 13W 800 lm 461 g
LD-WENDM24W-40 8w 1200 lm 5719
LD-WENDM18W-40 26W 1500 tm 590 g

‘
40 000h,

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas
Habopa / €S SloZeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicién del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknap kamnnekta / UK Cknag Habopy /
BG Cbcras Ha koMnsiekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

Wenud Duo

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrinkungen bei der
Montage / RU MoHTasHble orpannuenus / €S Montazni omezeni / SK MontaZne obmedzenia
/ HU Beszereléssel kapcsolatos korlatozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes
de montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de
montaj / LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadidanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud /
PT Restricdes de montagem / BE A6MexasaHHi na 360pusl / UK O6MexeHHs! nig yac MoHTaxy
/ BG WHctanaumonHn orpanuuenus / SL Montazne omejitve / BS Ogranicenja montaZe
/ SRP Ograni¢enja montaZe / SR Ograni¢enja montaze / MK Orpanuuysatba 3a MoHTaxa /
MO Restrictii de montaj

PL Ze wzgledu na zasade dziatania czujnika nalezy zwrdci¢ uwage na wtasciwy dobor
miejsca montazu: / EN Ensure a suitable installation point is selected after considering
the sensor’s principle of operation. / DE Aufgrund des Funktionsprinzips des Sensors
ist auf die richtige Wahl des Einbauortes zu achten: / RU Wcxopasi w3 npuHumna pabotsi
fAatyvka, cnefyet obpaliaTe BHAMaHMe Ha NpaBuibHbIA Noabop mecta MoHTaxa: / CS
Vzhledem k principu fungovani senzoru je nutné vénovat pozornost spravnému vybéru
mista montaZe: / SK Vzhladom na spésob fungovania snimaca, je potrebné vybrat spravne
miesto montaze: / HU Tekintettel az érzékeld miikédési elvére iigyeljen a régzités helyének
megfelel§ kivalasztdsara: / HR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti pozornost
na pravilan odabir mjesta montaze: / FR En raison du principe de fonctionnement du
détecteur, il est nécessaire de faire attention au choix correct du lieu de montage : / ES
Debido al principio de funcionamiento del detector, preste atencion al lugar de su montaje:
/1T Data la modalita di funzionamento del sensore, fare attenzione a scegliere un luogo di
montaggio adatto: / RO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar
s3 se acorde atentie selectiei corespunzitoare a locului de montaj: / LT Dél jutiklio veikimo
principo batina atkreipti démesj j tinkama surinkimo vietos parinkima: / LV Nemot véra
sensora darbibas principu, pievérsiet uzmanibu pareizai uzstadisanas vietas izvélei: / ET
Seoses anduri t6pshimattega tuleb tahelepanu péorata paigaldamise dige koha valikule:
/ PT Devido ao modo de funcionamento do sensor, é necessario prestar atencao a selecao
dum local apropriado de montagem: / BE 3-3a npbIHUbINy NpaLibl AaT4bIka BapTa 3BSPHYLb
yBary Ha Toe, kab BbibpaLb agnaseaHae mecua 36opki: / UK 3 ornsgy Ha npuHumn pobotu
fAaTyMka, HeobXiaHo 3BepHyTV yBary Ha Bubip BiAnoBiaHOro Micus ans MoHTaxy: / BG
C ornen NpuHUMNA Ha AeCTBME Ha AaTuuka e HeobXoauMo Aa ce 0bbpHe BHUMaHWe Ha
npaBuiHus 1360p Ha MsCTOTO Ha uHcTanupane: / SL Glede na princip delovanja senzorja
je treba paziti na pravilni izbor mesta montaze: / BS Zbog principa rada senzora, potrebno
je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze: / SRP Zbog principa rada senzora,
potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaZe: / SR Zbog principa rada
senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mesta montaZe: / MK Kako pesyntat
Ha NPUHLMNOT Ha paboTa Ha ceH3opoT, NoTpebHo e Aa ce 0bpHe BHMMaHWe Ha npaBuieH
1360p Ha MecToTo Ha Herosata MoHTaxa: / MO Avand in vedere principiul de functionare
a senzorului, este necesar sd se acorde atentie selectiei corespunzatoare a locului de
montaj:

o PL - predko$¢ wykrywanego ruchu: / EN - Speed of movement to be detected / DE -
Geschwindigkeit der erfassten Bewegung: / RU - ckopocTb 06HapyXuBaeMoro ABUxXeHus:
/ CS - rychlost detekovaného pohybu: / SK - rychlost detegovania pohybu: / HU - érzékelt
mozgas sebessége: / HR - brzina otkrivenog pokreta: / FR - vitesse du mouvement
détecté: / ES - velocidad del movimiento detectado: / IT - velocita del movimento rilevato:
/ RO - viteza miscarii detectate: / LT - aptinkamo judesio greitis: / LV - konstatétas
kustibas atrums: / ET - tuvastatava likumise kiirus: / PT - velocidade de movimento
detetado: / BE - xyTkacup bisiynenara pyxy: / UK - weuakicts getektosaHoro pyxy: / BG
- CKOPOCT Ha OTKPUBaHOTO : / SL - hitrost zaznanega gibanja: / BS - brzina
otkrivenog pokreta: / SRP - brzina otkrivenog pokreta: / SR - brzina otkrivenog pokreta:
/ MK - 6p3uHa Ha oTkpueHo asukerse: / MO - viteza miscarii detectate:

0,6-1,5m/s

* PL- Czujnik mikrofalowy lepiej wykrywa ruch w kierunku promienia, a gorzej w kierunku
stycznej / EN - The microwave motion sensor detects movement in the direction of radius
better than in the direction of a tangent / DE - Der Mikrowellenbewegungssensor erkennt
Bewegungen besser in Richtung des Radius und schlech(erin Richtungder Tangente. /RU
MWKpPOBONHOBOI AATUMK Nlyue 06H. T oM Hanp
a XyXe - B Hanpasnexumka catensHoit / CS - Mikrovlnny senzor lépe detekuje pohyb ve
sméru paprsku a hiF ve smérutecny / SK - Mikrovlnny snima¢ lepSie deteguje pohybu v
smere lU¢a, a horsie v smeredotyénice / HU - a mikrohullam( érzékel6 a sugar iranyu
mozgasokat nagyobb, mig az érintd iranyd mozgasokat kisebb hatékonysaggal érzékeli /
HR - Mikrovalni senzor bolje prepoznaje kretanje u smjeru zrake i losije u smjerutangenta
/ FR - Le détecteur de mouvement a micro-ondes détecte mieux le mouvement dans
la direction du rayon et moins bien dans la direction de la tangente / ES - EL detector
de movimiento por microondas detecta mejor en sentido de radio y peor en sentidode
tangente / IT - Il sensore a microonde rileva meglio il movimento in direzione del raggio
e peggio in quella della tangente / RO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine
miscarea pe directia razei si mai greu pe directia tangentei / LT - Mikrobangu jutiklis
geriau aptinka judesj spindulio kryptimi, o blogiau liestinés kryptimi / LV = mikrovilnu
sensors labak reagé uz kustibu radiusa virziena un sliktak pieskaresvirziena; / ET -
Mikrovalni senzor bolje prepoznaje kretanje u smjeru zrake i loSije u smjerutangenta
/ PT - 0 sensor de micro-ondas deteta melhor o movimento na direcao do raio e pior
na direcao datangente / BE - Mikpaxsanesbl fatubik pyxy NenLu Bbisyase pyx na KipyHKy
npameHsi, a ropw na kipyHkyaateiurai / UK - MikpoxBunsosuii AaTumk Kpatie Buseasie
PyX B HaNpsiMKy pagiyca i ripe B HanpsmKy A0TUUYHOIAOTUYHOT / BG - MukpoBbAHOBUAT
[aTumMK 0TKpMBa no-gobpe ABMKEHWE B MOCOKA Ha PadMyca v Mo-1owWwo B NocoKaTa Ha
nonupartentata / SL - Mikrovalovni senzor bolje zaznava gibanje v smeri sevanja, slabse
pa v smeritangente / BS - Mikrotalasni senzor bolje detektuje kretanje u smjeru zrake i
losije u smjerutangenta / SRP - Mikrovalni senzor bolje prepoznaje kretanje u smjeru
zrake i loSije u smjerutangenta / SR - Mikrovalni senzor bolje detektuje kretanje u pravcu
zrake i losije u pravcutangenta / MK - Mukpo6paHosuoT censop nogobpo ro getektupa
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[IBAXEHETO BO HACcOKaTa Ha 3pak 1 MOJOWO BO HACOKaTa HaTaHreWTHa nnHuja / MO
Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe
directia tangentei

¢ PL Maksymalny zasieg wykrywania ruchu / EN Maximum motion sensor range
/ DE Maximale Erfassungsreichweite / RU MakcumansHasi AanbHocTb 0GHapyeHust
newxenus / €S Maximalni rozsah detekce pohybu / SK Maximalny dosah detekcie pohybu
/ HU A mozgas érzékelésének maximélis tavolsaga / HR Maksimalni raspon detekcije
pokreta / FR Portée maximale de détection de mouvement / ES Alcance méaximo de
deteccion de movimiento / IT Portata massima di rilevamento del movimento / RO Raza
maxima de detectare a miscarii / LT DidZiausias judéjimo aptikimo diapazonas / LV
maksimalais sensora darbibas radiuss / ET Maksimalni raspon detekcije pokreta / PT

TEHKW rPafiMBHM NPerpaay Kako LWTO Ce BPaTi U SWAO0BW U [a Ce AeTeKTMpa ABUXerse
Bo coceaHuTe npoctopun. / MO Radiatiile de microunde pot patrunde prin pereti subtiri
de constructie, cum ar fi usile si peretii, si pot detecta miscarea in incaperile adiacente.

* PL Nie nalezy instalowa¢ czujnika w poblizu elementéw metalowych lub szklanych gdyz
moga one zaktdcac dziatanie czujnika / EN Do not install the sensor next to metal or glass
parts, as they can interfere with the sensor’s operation / DE Installieren Sie den Sensor
nicht in der Nahe von Metall- oder Glaselementen, da diese den Betrieb des Sensors
beeintrachtigen kénnen. / RU Henb3s ycTaHaBnnBaTh Aatuuk B61M3M OT METaNIMYeCckux
WM CTEKNSHHbIX 3/1EMEHTOB, MOCKO/bKY OHM MOTYT CO34aBaTb MoMmexu Ans paboTsl
natunka / €S Neinstalujte senzor v blizkosti kovovych nebo sklenénych komponent,
protoze by mohly rusit praci senzoru / SK Snima¢ nemontujte v blizkosti kovovych
alebo sklenenych prvkov, kedze mézu rusit fungovanie snimaca. / HU Ne telepitse az
érzékelGt fém vagy Uvegtargyak kozelében, mivel azok interferenciat okozhatnak. / HR
Ne postavljajte senzor blizu metalnih ili staklenih dijelova jer mogu ometati njegovo
djelovanje / FR Ne pas monter le détecteur a proximité d'éléments métalliques ou en
verre, car ils pourraient interférer avec le fonctionnement du capteur / ES No instale
el sensor cerca de los elementos metalicos o de vidrio, dado que pueden afectar el
funcionamiento del sensor. / IT Non installare il sensore in prossimita di elementi in
metallo oppure in vetro perché possono alternare il funzionamento del sensore / RO
Nu instalati senzorul in apropierea elementelor metalice sau a sticlei deoarece acestea
pot perturba functionarea senzorului / LT Nediekite jutiklio prie metaliniy ar stiklo
komponenty, nes jie gali trukdyti jutiklio veikima. / LV neuzstadiet sensoru metala un
stikla elementu tuvuma, jo tie var traucét sensora darbibu; / ET Ne postavljajte senzor
blizu metalnih ili staklenih dijelova jer mogu ometati njegovo djelovanje / PT Nao se
deve instalar o sensor na proximidade de elementos metalicos ou em vidro, podendo
estes interferir no funcionamento do sensor. / BE He Bapta ycTanéysaub gatdsik nabnisy

Alcance méximo de detecdo de movimento / BE MakciManbHbl pagblyc pyxy
/ UK Makcumanshuin pagiyc susisnents pyxy / BG Makcumanen obxeat 3a aetekuust Ha
newxenve / SL Maskimalni doseg zaznavanja gibanja / BS Maksimalni obim detekcije
pokreta / SRP Maksimalni obim detekcije pokreta: / SR Maksimalni obim detekcije pokreta
/ MK Makcumanen oncer Ha feTekumja Ha aswxerse / MO Raza maxima de detectare a
miscarii

2-4m
1,5-3m

:

6m | 6m 10m

* PL Promieniowanie mikrofalowe moze przenikac przez cienkie przegrody budowlane
takie jak drzwi i Sciany i wykrywac ruch w sasiednich pomieszczeniach. / EN Microwave
radiation can penetrate thin space dividers such as doors and walls, and detect
movement in adjacent rooms / DE Mikrowellenstrahlung kann diinne Trennelemente wie
Turen und Wande durchdringen und Bewegungen in angrenzenden Raumen erfassen.
/ RU MuKpoBONHOBOE W3/lyyeHMe MOXET MPOHWKaTh Yepe3 TOHKWE CTPOUTEsbHbIe
Neperopoaky, HanpuMmep, ABEPWU U CTeHbl, M OBHapyXuBaTb ABUXEHUE B COCEHMX
nometuennsx. / €S Mikrovinné zafeni mize proniknout pres tenké stavebni prepéazky,
jako jsou dvefe a stény, a detekovat pohyb v sousednich mistnostech. / SK Mikrovlnné
Ziarenie moze prenikat cez tenké stavebné priecky, ako si dvere a steny, a detegovat
pohyb v susednych miestnostiach. / HU A mikrohullamu sugarzas képes vékony épitési
elvalasztokon, pl. ajtékon, falakon athaladni és a szomszédos helyiségekben érzékelni a
mozgast. / HR Mikrovalno zracenje moZe prodrijeti kroz tanke gradevinske pregrade kao
Sto su vrata i zidovi i otkriti kretanje u susjednim sobama. / FR Le rayonnement a micro-
ondes peut pénétrer dans les structures minces de Uenveloppe du batiment, comme
les portes et les murs, et détecter les mouvements dans les piéces adjacentes. / ES La
radiacion de microondas puede penetrar elementos de construccion finos, tales como
puertas y paredes, asi como detectar el movimiento en habitaciones adyacentes. / IT La
radiazione a microonde puo attraversare divisori sottili come porte o tramezzi e rilevare il
movimento nei vani contigui. / RO Radiatiile de microunde pot patrunde prin pereti subtiri
de constructie, cum ar fi usile si peretii, si pot detecta miscarea in incaperile adiacente..
/ LT Mikrobanginé spinduliuoté gali prasiskverbti pro plonas konstrukcines pertvaras,
pvz., duris ir sienas, ir aptikti judéjima gretimose patalpose. / LV mikrovilnu starojums var
izklGt cauri planam norobeZojosajam konstrukcijam, pieméram, durvim un sienam, un
konstatét kustibu blakus eso3ajas telpas; / ET Mikrovalno zratenje moze prodrijeti kroz
tanke gradevinske pregrade kao Sto su vrata i zidovi i otkriti kretanje u susjednim sobama.
/ PT A radiacao de micro-ondas pode penetrar em paredes finas e portas, detetando o
movimento em compartimentos vizinhos. / BE Mikpaxsanesae BbinpamsiHeHHe Moxa
npaHikalb Npa3s ToHKis GyaayHiubis neparapoki, Takis sk A3Bepbl i CLEHbI, i BbISYNsLb
pyx y cyceaHix namsikaHsix. / UK MikpoxBunboBe BUNPOMIHIOBaHHS MOXE MPOHMKATH
4epe3 ToHKi ByniBenbHi neperopofku, Hanpuknag, ABepi Ta CTiHW, | BUSBNATM pyX y
cycigHix npumiliernsx. / BG MUKpOBBLAHOBOTO M3/ibuBaHe MOXe fia MPOHUKHE npes
TBHKM CTPOUTENHYW Mperpagyu Kato BPaTh U CTeHM W [a OTKpUe ABUXEHME B ChCEHM
nometenus. / SL Mikrovalovno sevanje lahko prodre skozi tanke gradbene pregrade kot
so vrata in stene in zazna gibanje v sosednjih prostorih. / BS Mikrotalasno zracenje moze
prodrijeti kroz tanke gradevinske pregrade kao Sto su vrata i zidovi i otkriti kretanje u
susjednim sobama. / SRP Mikrovalno zracenje moze prodrijeti kroz tanke gradevinske
pregrade kao Sto su vrata i zidovi i otkriti kretanje u susjednim sobama. / SR Mikrotalasno
zracenje moze prodreti kroz tanke gradevinske pregrade kao Sto su vrata i zidovi i otkriti
kretanje u susjednim sobama. / MK Mikpo6pa+oBoTo 3payetbe MOXe Aa HaBese npeky

abo WKNSHBIX 371EMeHTaY, TaMy LUTO siHbl MOTyLb Napylualls npauy AaTybika
/ UK He BcTaHoBmI0MTE faTumK No6aN3y METaNeBUX YN CKASHWUX eNeMeHTIB, OCKINbKA Lie
MoXe nepeLukoakaTi NpasubHii poboti gatunka / BG He nxctanupaiite gatumka 6nmso
[0 METa/HW UM CTbKIIEHN eNIEMEHTY, Thil KaTo Te MOraT a MpeyaT Ha AeiCTBUETO Ha
natunka / SL Ne sme se namescati senzorja blizu kovinskih ali steklenih elementov, saj
lahko motijo delovanje senzorja / BS Ne postavljajte senzor blizu metalnih ili staklenih
dijelova jer mogu ometati njegovo djelovanje / SRP Ne postavljajte senzor blizu metalnih
ili staklenih dijelova jer mogu ometati njegovo djelovanje / SR Ne postavljajte senzor blizu
metalnih ili staklenih delova jer mogu ometati njegovo delovanje / MK He ro nocrasysajre
CeH30poT BO 61M3MHA Ha METaNHW WK CTakeHU KOMMOHEHTU, Bupejkn Tve Moxat
fa ro nonpeuysaat Bo pabotata Ha censopot / MO Nu instalati senzorul in apropierea
elementelor metalice sau a sticlei deoarece acestea pot perturba functionarea senzorului

PL Unikaj ustawiania czujnika w kierunku obiektéw, ktore
moga poruszac sie (np. pod wptywem wiatru, wentylatoréw).

/ EN Avoid placing the sensor in the direction of potentially
moving items (e.g. due to wind or fans) / DE Vermeiden Sie,
den Sensor in Richtung von Objekten zu positionieren, die
sich bewegen kdnnen (z.B. unter dem Einfluss von Wind,
Liiftern). / RU He yc iiTe fatumk B Hanp
06beKTOB, KOTOpble MOrYT nepeaBuraTbcsi (Hanpumep, nog,
Bo3felicTeueM BeTpa, BenTunsTopos). / €S Neumistujte
senzor smérem k objektdm, které se mohou pohybovat
(napf: vlivem vétru, ventilatord). / SK Nenastavujte snima¢ smerom na objekty, predmety,
ktoré sa mézu pohybovat (napr. vplyvom vetra, ventilatorov). / HU Az érzékeldt ne irdnyitsa
olyan targyakra, amelyek megmozdulhatnak (pl. szél hatdsara megmozduld targy vagy
ventilator) / HR Izbjegavajte postavljanje senzora u smjeru predmeta koji mogu pomicati
(npr. pod utjecajem vjetra, ventilatora). / FR Eviter de positionner le détecteur dans la
direction d'objets qui peuvent se déplacer (par ex. sous linfluence du vent, des
ventilateurs). / ES Evite ajustar el sensor en direccion de elementos que puedan moverse
(por ejemplo, la fuerza del viento, ventiladores). / IT Evitare di posizionare il sensore in
direzione di oggetti che potrebbero muoversi (ad esempio a causa del vento o dei
ventilatori). / RO Evitati amplasarea senzorului in directia obiectelor care se pot deplasa
(de ex. sub influenta vantului, a ventilatoarelor). / LT Venkite jutiklio nukreipimo j objektus,
kurie gali judéti (pvz., veikiami véjo, ventiliatoriy). / LV izvairieties vérst sensoru tadu
objektu virziena, kas var kustéties (pieméram, véja, ventilatoru ietekm@); / ET Izbjegavajte
postavljanje senzora u smjeru predmeta koji mogu pomicati (npr. pod utjecajem vijetra,
ventilatora). / PT Evite a instalacao do sensor na proximidade de objetos que podem ser
movimentados por vento, ventoinhas, etc. / BE Masbsraiue Hanaasl Aatubika ¥ KipyHKY
ab'exTay, sikis MoryLb pyxauua (Hanp. nag ynnsisam seTpy, BeHTbinstapay). / UK Yrukaiite
PO3MilLieHHs JaT4mKa y HanpsaMKy 0b’eKTiB, siki MOXyTb pyxaTucs (Hanpuknag, nig BNIvBoM
BiTpY, BenTUnsTopie). / BG M3barsalite HacouBaHe Ha AaTuvKa Mo NOCOKa Ha ABUXKELLN Ce
npeaMeTin (Hanp. noa Bb3peiicTeMeTo Ha BATbp, BeHTunatopul. / SL Ne namescajte
senzorja v smeri objektov, ki se lahko premikajo (npr. pod vplivom vetra, ventilatorjev). /
BS Izbegavajte montazu senzora u blizini izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja,
ventilacionih otvora, izvora svijetlosti itd. / SRP / SR Izbegavajte montaZu senzora u blizini
izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora, izvora svetlosti itd. / MK
M36erHyBajTe Aa ro CTaBUTe CEH30POT BO HACOKa Ha MPeAMETH LTO MOXAT fa ce ABUXaT
(Ha np. noa BavjaHue Ha BeTep, BenTunatopu). / MO Izbjegavajte postavljanje senzora u
smjeru predmeta koji mogu pomicati (npr. pod utjecajem vjetra, ventilatora).

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHcTpykuus
no yctaHoske / CS Montazni navod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési utmutato /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpykupist
360pki / UK IHcTpykuin 3 yctaHosk / BG MHcTpykums 3a MoHTax / SL Navodila za montaZo /
BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:
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PL Przed podtaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu / EN Prior to
connecting the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen
Sie vor dem Anschluss des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage.
/ RU Tlepes noak/iioYeHneM NUTaHUs HEOBXOAMMO MPOBEPUTL MPaBUAILHOCTL
MoHTaxa / CS Pred pripojenim napajeni zkontrolujte, zda byla montaz provedena spravné / SK

M >< Pred tym, nez snimac pripojite k el. napatiu, skontroluijte, ¢i je montaz vykonana spravne. / HU
Az dramellatas csatlakoztatasa el6tt ellendrizze a rogzités helyességét / HR Provierite ispravnu
%% montaZu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage est correct avant de brancher la

tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacion, compruebe el montaje efectuado. /
IT Prima di collegare l'alimentazione verificare la correttezza del montaggio / RO Inainte de a
racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Prie$ prijungdami
maitinimo Saltini, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms baro$anas pieslégsanas
parbaudiet uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja /
PT Antes de ligar a alimentac&o elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE
[Nepap nagkiousHHeM 3M1eKTpacinkaBaHHs BapTa NpasepbiLb NpasinbHacLb 36opki / UK Mepen
NAKNIYEHHSM [0 JKEpesa XUB/EHHs, nepesipTe NpaBuibHICTL MoHTaxy / BG Mposepete
NPaBWIHOTO WHCTaNMpaHe, Npean fa cBbpxeTe 3axpaHsaHeto / SL Pred priklopom na
napajanje preverite pravilnost montaze / BS Provijerite ispravnost montaZe prije povezivanja
napajanja / SRP Provjerite ispravnu montaZzu prije spajanja napajanja/ SR Proverite ispravnost
montaze pre povezivanja napajanja / MK [MpoBepeTe ja TouHaTa WHCTanauuja npeg Aa ro
npuKyduTe Hanojysareto / MO inainte de a racorda sursa de alimentare, verificati
corectitudinea montajului

PL USTAWIENIA CZUJKI RUCHU / EN MICROWAVE MOTION SENSOR SETTINGS /
DE EINSTELLUNGEN DES BEWEGUNGSSENSORS / RU HACTPOVIKM JATYUKA
[IBUKEHWS / €S NASTAVENT SNIMACE POHYBU / SK NASTAVENIE SENZORA
POHYBU / HU MOZGASERZEKELO BEALLITASA / HR POSTAVKE SENZORA
24 POKRETA / FR REGLAGES DU DETECTEUR DE MOUVEMENT / ES AJUSTES DEL DETECTOR
DE MOVIMIENTO / IT IMPOSTAZIONI DEL SENSORE DI MOVIMENTO / RO SETAREA
SENZORULUI DE MISCARE / LT JUDESIO JUTIKLIO NUSTATYMAI / LV KUSTIBAS SENSORA
IESTATIJUMI/ ET POSTAVKE SENZORA POKRETA / PT AJUSTE DO SENSOR DE MOVIMENTO /
BE HAJIAZIA [IATYBIKA PYXY / UK HATIALLITYBAHHS! [IATYMKA PYXY / BG HACTPOVIKA HA
DATYMKA 3A [BWKEHME / SL NASTAVITVE DETEKTORJA GIBANJA / BS POSTAVKE
SENZORA POKRETA / SRP POSTAVKE SENZORA POKRETA / SR POSTAVKE SENZORA
POKRETA / MK MOCTABKM 3A CEH30P 3A [IBUXEHSE / MO SETAREA SENZORULUI DE
MISCARE

%}»)}»
N

LUX/Light/Daylight sensor

PL - czujnik Swiatta dziennego. / EN - a Daylight Sensor / DE - Tageslichtsensor. / RU - gatunk
nAHesHoro cseTa. / CS - senzor denniho svétla. / SK - snimac denného svetla. / HU - nappali
fényérzékeld. / HR - senzor dnevnog svjetla. / FR - capteur de lumiére naturelle. / ES - sensor
de luz diurna. / IT - sensore di luce diurna. / RO - senzor de lumina de zi. / LT - dienos Sviesos
jutiklis. / LV - dienas gaismas sensors. / ET - senzor dnevnog svjetla. / PT - sensor de dia.
/ BE - parubik g3éHHara cestia / UK - gatunk aeHoro ceitna. / BG - gatuvk 3a aHeBHata
csetmHa. / SL - senzor dnevne svetlobe. / BS - senzor dnevne svijetlosti. / SRP - senzor
dnevnog svjetla. / SR - senzor dnevne svetlosti. / MK - censop 3a aHesHa csetuHa. / MO -
senzor de lumind de zi.

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [lnanasot perynnposku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Beallitési tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:
/ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE Apianason parynsisars: / UK PeryniosanHs
iHTeHCHBHOCTI cBiTna: / BG Obxear Ha HacTpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije:
/SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynauwja: / MO Interval de reglare:

10Lx, 20Lx, 30Lx DAY

LIGHT | TIME |DISTANCE U U E E

ON |12 34 56 =
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PL UWAGA: czujnik $wiatta dziennego decyduje o zataczeniu oprawy tylko wtedy gdy jest ona
S9 wytaczona. Po zataczeniu oprawy czujnik $wiatta dziennego jest nieaktywny. / EN NOTE: The

Daylight Sensor triggers the fixture only when the fixture is off. Once the fixture is turned
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on, the Daylight Sensor is not active. / DE ACHTUNG: Der Tageslichtsensor entscheidet tiber
das Einschalten der Leuchte nur dann, wenn sie ausgeschaltet ist. Nach dem Einschalten
der Leuchte ist der Tageslichtsensor inaktiv. / RU BHUMAHWE: patuuk gHesHoro cseTa
NPUHAMAET PelleHme 0 BKIIIOYEHM CBETU/bHIKA TOMbKO TOrAa, KOraa OH BelkiioueH. Mocne
BK/TIOYEHMS CBETUNBbHUKA AATYMK AHEBHOrO CBeTa - HeakTuBHbIil. / CS POZOR: senzor denniho
svétla rozhoduje o zapnuti svitidlo pouze tehdy, kdyz je vypnuto. Po zapnuti svitidla je senzor
denniho svétla neaktivni. / SK POZOR: snimac svetla rozhoduje o zapnuti osvetlenia iba vtedy,
ked'je osvetlenie vypnuté. Ked je osvetlenie zapnuté, snima¢ denného svetla nie je aktivny. /
HU FIGYELEM: a nappali fényérzékeld csak bekapcsolt allapotban dont a lampafoglalat
bekapcsolasardl. A lampafoglalat bekapcsolasat kovetéen a nappali fényérzékeld inaktiv. /
HR PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je iskljuéena.
/ FR NOTE : le détecteur de lumiere naturelle ne décide d'allumer le spot LED que lorsqu'il
est éteint. Lorsque le spot LED est allumé, le détecteur de lumiére naturelle est désactivé. /
ES NOTA: el sensor de luz diurna decide sobre la activacion del foco solo cuando éste esta
apagado. Una vez activado el foco, el sensor de luz diurna estd inactivo. / IT ATTENZIONE: il
sensore di luce diurna accende l'apparecchio d'illuminazione solo quando & spento. Dopo
l'accensione dellapparecchio il sensore di luce diurna ¢ inattivo. / RO ATENTIE: senzorul de
lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in care acesta este oprit.
Dupa pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv. / LT DEMESIO: dienos
Sviesos jutiklis nusprendzia, kad Sviestuvas turi biti jjungtas tik tada, kai jis yra iSjungtas.
ljungus Sviestuva, dienos Sviesos jutiklis neaktyvus. / LV PIEZIME. Dienas gaismas sensors
gaismekli ieslédz tikai tad, ja gaismeklis ir bijis izslégts. Péc ta ieslégsanas dienas gaismas
sensors ir neaktivs. / ET PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo
kad je iskljucena. / PT NOTA: o sensor de dia s decide sobre a ativacdo da luminaria quando a
mesma estiver desativada. Depois de ativada a luminaria, o sensor de dia esta desativado. / BE
YBATA: fatubik 13éHHara CBAT/Ia Bbipaluae npa YkiousHHe CBALbHIKa ToNbki Tagbl, Kani éH
yKsioyaHbl. Macns yKnousHHA CBALIbHIKa AaTubIK A3EHHara cBsTna HeakTblyHbl. / UK YBATA:
AaT4MK AeHHOTO CBIT/Ia BMUKAE CBITUAbHWK SIULLIE TOA], KON BiH BUMKHEHWN. [icns yBIMKHEHHS
CBITWIbHWKA AaTYMK AeHHOro CBiTna crae HeaktusHuM. / BG 3ABEJIEXKKA: [atuukst 3a
[HEeBHa CBET/IMHA PELLABa 3a BKIIOYBAHE Ha OCBET/IEHINETO CaMo, KOraTo To e n3ksliodeHo. Creq
BK/l0YBaHe Ha 0CBETUTE/THOTO TANIO AaTYMKLT 3a AHeBHaTa CBeT/INHa e HeakTveeH. / SL POZOR:
senzor za dnevno svetlobo se odloci, da mora biti svetilka vklopljena samo, ko je izklopljena.
Po vklopu svetila je senzor dnevne svetlobe neaktiven. / BS PAZNJA: senzor dnevne svijetlosti
odlucuje da se svjetiljka uklju¢i samo kad je iskljucena. / SRP PAZNJA: senzor dnevnog svjetla
odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je iskljucena./ SR PAZNJA: senzor dnevne svetlosti
odlucuje da se svetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena. / MK BHUMAHWE: censopoT 3a aHesHa
CBeTKa OfTyuM leka CBeTUKaTa Tpeba Aa ce BKIy4M Camo Kora e nckiyyena. Mo BkyuyBareeTo
Ha CBETUIKATa CeH30pOT 3a AHEBHa CBET/INHA He e akTseH / MO ATENTIE: senzorul de lumina
de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in care acesta este oprit. Dupa
pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv.

SENS-Detection Range - Detection Area - Distance

PL - czuto$¢, zasieg detekcji. / EN - sensitivity, range of detection / DE - Empfindlichkeit,
Erfassungsreichweite. / RU - uyBCTBUTENbHOCTb, AanbHOCTL obHapyxerus. / €S SENS-
Detection Range-Detection Area-Distance - citlivost, rozsah detekce. / SK - citlivost, dosah
detekcie. / HU - érzékelés hatotavja és érzékenysége / HR - osjetljivost, raspon detekcije. /
FR - sensibilité, plage de détection. / ES SENS-Detection Range- Detection Area- Distance:
sensibilidad, alcance de deteccién. /IT - sensibilita, portata del rilevamento. / RO - sensibilitate,
raza de detectie. / LT - aptikimo jautrumas, diapazonas. / LV - jutigums, darbibas radiuss. / ET
- osjetljivost, raspon detekcije. / PT - sensibilidade, alcance de detecdo. / BE - aguyBanbHacup,
papblyc BbisyneHHs. / UK - uyTauBicTs, gianasoH BusBneHHs pyxy. / BG — uyBCTBUTENHOCT,
06xBat Ha feTekumsiTa. / SL - obcutljivost, doseg zaznavanja. / BS - osetljivost, obim detekcije.
/ SRP / SR - osetljivost, obim detekcije. / MK - uyBcTBuTenHOCT, oncer Ha oTkpusatse. / MO -
osjetljivost, obim detekcije.

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [luanason perynmposku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Beallitési tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:
/ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [lpiinason parynsigatis: / UK Peryniosakhs
iHTeHcuBHOCTi caitna: / BG 06xBaT Ha HacTpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije:
/SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynauuja: / MO Interval de reglare:

100%, 75%, 50%, 20%
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TIME/Hold Time

PL- czas (T1) podtrzymania $wiecenia po zaniku ruchu. / EN - sustained light time (T1)
once movement ceased / DE - Zeit (T1) zum Halten des Lichts nach dem Verschwinden der
Bewegung. / RU - pems (T1) ni oc HWR nocne f ./CS
- ¢as (T1) zapnuti svétla po zaniku pohybu. / SK - trvanie (T1) svietenia, ked prestane pohyb.
/ HU - vilagitasi id6 (T1) a mozgas abbamaradasat kovetéen. / HR - vrijeme (T1) odrzavanja
svjetla nakon nestanka pokreta. / FR - temps (T1) de maintien de léclairage aprés la fin de
mouvement. / ES - tiempo (T1) de luz de reserva una vez desaparecido el movimiento.
/1T - tempo (T1) d'illuminazione dopo linterruzione del movimento. / RO - timp (T1) de
sustinere a aprinderii dupa disparitia miscarii. / LT - Sviesos islaikymo laikas (T1) po judéjimo

iSnykimo. / LV — gaismas uzturéanas laiks (T1) p&c kustibas beigam. / ET - vrijeme (T1)
odrzavanja svjetla nakon nestanka pokreta. / PT - tempo (T1) de iluminag&o depois de parado
o movimento. / BE - uac (T1) naaTpbiMki cBAusHHS nacns cnbiHerns pyxy. / UK - vac (T1),
3aTPUMKI OCBIT/IEHHS MICAs 3HUKHEHHS pyxy. / BG - Bpeme (T1) Ha cBeTeHe criep crpake
Ha pewxenveto. / SL - Cas (T1) trajanja svetenja po prenehanju gibanja. / BS - vijreme (T1)
odrzavanja svijetlosti nakon nestanka pokreta. / SRP - vrijeme (T1) odrZavanja svjetla nakon
nestanka pokreta./ SR - vreme (T1) odrZavanja svetlosti nakon nestanka pokreta. / MK - peme
(T1) Ha oppkyBatbe Ha CBETIMHATA MO MCYe3HyBabeTo Ha ABikerbeto. / MO - timp (T1) de
sustinere a aprinderii dupa disparitia miscarii.

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [lnanaso perynmposki:
/ CS Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Beallitasi tartoméany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:
/ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [lbianason parynsgans: / UK Peryniosanhs
iHTeHCcIBHOCTi caiTna: / BG O6xBaT Ha HacTpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije:
/SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynauuja: / MO Interval de reglare:

8 s; 3 min; 8 min; 12 min

TIME

In

4

\k_ PL Aktywny, mikrofalowy czujnik ruchu / EN Microwave Active Motion Sensor / DE

Aktiver Mikrowellen-Bewegungssensor / RU AKTUBHbI MUKPOBOSIHOBBIN JaT4mK
nwkenHnsi / CS Aktivni, mikrovinny senzor pohybu / SK Aktivny, mikrovinny snimac
pohybu / HU Aktiv, mikrohullami mozgasérzékeld / HR Aktivni, mikrovalni senzor
pokreta / FR Détecteur de mouvement actif a micro-ondes / ES Detector de movimiento por
microondas activo. / IT Sensore di movimento attivo a microonde / RO Senzor de miscare cu
microunde activ / LT Aktyvus, mikrobangu judesio jutiklis / LV Aktivais mikrovilnu kustibas
sensors / ET Aktivni, mikrovalni senzor pokreta / PT Sensor de movimento ativo por micro-
ondas / BE AKTbIjHbI Mikpaxsanésbl Aatubik pyxy / UK AKTUBHWI, MIKDOXBANIBOBUI AAT4MK PyXy
/BG AkTvBEH, MUKPOBBLIHOB AaTumK 3a ABvxerue / SL Aktivni mikrovalovni senzor gibanja / BS
Aktivni, mikrotalasni senzor pokreta / SRP / SR Aktivni, mikrotalasni senzor pokreta / MK
ATvBEH MUKPOBPaHH ceH3op 3a Agiketrbe / MO Aktivni, mikrovalni senzor pokreta

Micro
Wave

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi

by¢ podtaczone do uziemienia! / EN This appliance has been designed as

a 1st-protection-class appliance, which requires an obligatory protective

earth connection! / DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet
werden! / RU Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno
k uzemnénil / CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno
k uzemnénil / SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené
k uzemneniu! / HU Az |. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket
mindenképpen le kell foldelni! / HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora biti
priklju¢en na uzemljenje./FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement
étre relié a la terre! / ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de
proteccion esté conectado a la tierra! / IT Il prodotto realizzato con il primo grado di
protezione deve essere dotato di messa a terra! / RO Dispozitivul realizat in a treia clasa
de protectie trebuie alimentat de la o sursd de tensiune sigurd! / LT Prietaisas
pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jzeminimo! /
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasg, obligati jabat pievienotai pie
zemgjuma! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti
olema maandatud! / PT O aparelho executado na primeira classe de protecao deve
possuir obrigatoriamente a ligacao a terra! / BE lpeinaga, sbipabnenas ¥ nepuisiv
Kflace axoBbl aj MNapaxaHHs 3MEKTPbIYHbIM TokaM, nasiHHa Obile abassa3kosa
napnyyara aa 3asamnenns! / UK MpucTpii, BUKOHaHWi B neplioMy Knaci 3axucry,
noBuHeH ByTi 060B'A3KOBO MifKYEHN 40 3a3emnerHs! / BG YCTpolicTBO OT Mbpsin
Kflac Ha 3almTa: 3abAXuTeNHo Tpsbsa fAa bbje CBLP3aHO KbM 3a3emsBaHe! /
SL Naprava iz prvega zasitnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev. /
BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti prikljuéen na uzemljenje. /
SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. /
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude prikljuen na uzemljenje.
/ MK YpeauTe HanpaBeHi Bo NpBa Kaca Ha 3aluTiTa 3a[l0/XKMTeIHO MopaaT A4a uMaat
3emjeHo nosp3ysatbe! / MO Dispozitivul realizat in prima clasd de protectie trebuie

conectat la impamantare!
%/ >< PL Do podtaczania urzadzenia uzywac wytacznie przewodéw okragtych /
EN Use only round-cross-section cables to connect the appliance /
\% DE Verwenden Sie nur runde Kabel, um das Geréat anzuschliefien / RU
s nopKnto4eHUs yCTPONCTBA UCTONb3YiiTe ToNbKO Kpyrable kabenn / CS
K zapojeni zafizeni pouZivejte vyhradné kulaté kabely / SK Zariadenie k
el. napatiu pripajajte iba pomocou okrdhlych vodicov / HU A termék csatlakoztatasakor
kizarolag kerek vezetéket hasznaljon / HR Za prikljucivanje uredaja koristite samo
okrugle cijevi / FR Pour raccorder le matériel n'utiliser que des cables ronds / ES Para
conectar el aparato se deben usar solo conductos redondos / IT Usare solo cavi tondi
per collegare il prodotto / RO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea
dispozitivului / LT Prietaiso prijungimui naudoti tiktai apvalius laidus / LV lerices
savienoanai izmantojiet tikai apalus vadus / ET Seadme {ihendamiseks kasutada
ainult imarjuhtmeid / PT Para ligar o aparelho s6 devem ser usados cabos redondos /
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BE [Ins naakniousHHs abcTansBaHHs Tpaba BbikapbiCTOyBalb BbIKOYHA KPyrbis
apatbl / UK [1ns nigkalo4eHHs NpucTpolo BUKOPUCTOBYIATe Tinbku Kpyrni kabeni / BG 3a
CBbp3BaHe Ha yCTPoMCTBaTa Aa ce U3Mos3eaT camo kabenwn ¢ kpbrio cevenne / SL Za
priklop naprave uporabiti le okrogle kable / BS Za prikljucivanje uredaja koristite samo
okrugle cijevi / SRP Za prikljucivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / SR Za
prikljudivanje uredaja koristite samo okrugle cevi / MK Ynotpe6ygajte camo 3aboneu
Kabnn 3a nosp3ysarse Ha ypenot / MO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea
dispozitivului.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur
@ fir den Innenbereich geeignet / RU [1ns ucronb3oBaHns ToNbKO BHYTPU
WL nomewenuin / CS Pro pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba
v interiéri / HU Kizarolag beltéri hasznlatra / HR Koristiti samo u zatvorenim
prostorima / FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. /
IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor /
LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmanto3anai i as. / ET Ainult hoonesi
kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa BbiKapbICTOyBaLib TOMbKi YHYTpbI
namswkarHsy / UK [11s BUKOpUCTaHHS Tinbki BcepeauHi npumileHs / BG 3a usnonssate camo
Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar prostorija /
SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija / MK 3a
KOpUCTeHse camo BHaTpe Bo npoctopujaTa / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor

PL Zrédto $wiatta zastosowane w te oprawie oéwietleniowej powinno by¢ wymieniane

wytacznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego, lub podobnie

wykwalifikowana osobe / EN The light source used in this fixture may only be

replaced by the manufacturer, or its service representative, or a similarly qualified
person. / DE Die in dieser Leuchte verwendete Lichtquelle darf nur durch den Hersteller oder
seinen Servicepartner oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden. / RU Uctounmk
CBETa, MPUMEHSIEMbIii B 3TOM CBETWbHUKE, [AOMKEH ObiTb 3aMeHeH MCKIIOUUTENBHO
NPOV3BOANTENEM MM €0 CEPBICHOM CAIYXBOiA, WM KBANMGULMPOBaHHBIM CrieuManicTom /
CS Svételny zdroj pouzity v tomto svitidle smi vymériovat pouze vyrobce nebo jeho servisni
zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba / SK Zdroj svetla v tomto svietidle méZe vymienat iba
vyrobca alebo autorizovany servis alebo podobne kvalifikovand osoba. / HU Az ebben a
lampatestben alkalmazott fényforrast kizardlag a gyart6, annak szervizképviseldje, vagy hasonld
képesitésekkel rendelkezG személy cserélheti ki / HR lzvor svjetlosti koji se koristi u ovom
rasvjetnom tijelu smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov servisni predstavnik ili osoba s
odgovaraju¢im kvalifikacijama / FR La source lumineuse utilisée dans ce luminaire ne doit étre
remplacée que par le fabricant ou son représentant de service ou une personne ayant les mémes
qualifications / ES La fuente de luz utilizada en este foco debe ser sustituido tnicamente por el
fabricante o su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes. / IT La
sorgente luminosa utilizzata in questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita
esclusivamente dal produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da
una persona con qualifiche simili / RO Sursa de lumina utilizata in acest corp de iluminat trebuie
inlocuitd numai de catre producator sau de reprezentantul su de service sau de citre o persoana
cu calificari similare / LT Siame $viestuve naudojama Sviesos alltinj turéty pakeisti tik gamintojas
ar jo remontuy centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo / LV Gaismas avotu, kas
izmantots Saja gaismekli, drikst nomainit tikai razotajs vai ta servisa parstavis vai persona ar
lidzigu kvalifikaciju. / ET Selles valgustis kasutatavat valgusallikat voib vélja vahetada ainult tootja
voi tema teenindusesindaja, voi asjakohaselt kvalifitseeritud isik. / PT A fonte da luz utilizada nesta
luminaria deve ser substituida exclusivamente pelo seu fabricante ou o seu representante técnico
ou por uma pessoa devidamente qualificada. / BE KpbiHiua casitna, sikas Y>KbIBaeLLa Y raTbiM
CBALifbHIKY, NaBiHHA 3aMsHALLA BbUTy4Ha BbITBOpL@M abo Aro capsicHbIM npaacTayHikoM, abo
aaMbICc0Ba kBeanidikaBaHait acobant. / UK [xepena cBiTna, 3aCTOCOBYBaH B LibOMY CBITUIbHMKY,
NoBUHHI ByTW 3aMiHeHi Tinbkn BUPOBHMKOM, ioro cepsicHolo ciyxBoto abo ksanidikosaHUM
axisLieM / BG VSTOUHWKET Ha CBET/IMHA B TOBA OCBETUTESIHO TR0 TpsibBa fia Ce CMeHsiBa camo oT
NPOU3BOAMTESN WIW OT HETOB CEPBU3EH NPEACTABUTEN UV MLIE C NoA06HM KBanuduKaLmm. / SL
Svetlobni vir, ki se uporablja v tem svetilu, sme zamenjati samo proizvajalec ali njegov servisni
zastopnik ali druga ustrezno kvalificirana oseba. / BS Izvor svjetlosti u ovoj rasvjeti moZe zamijeniti
samo proizvodac ili njegov serviser ili lice sa slicnim kvalifikacijama. / SRP Izvor svjetlosti u ovoj
rasvjeti trebalo bi da zamijeni samo proizvodac ili njegov serviser ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama.
/SR Izvor svetlosti u ovoj rasveti trebalo bi da zameni samo proizvodac ili njegov serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama. / MK /1380poT Ha CBET/IMHa MCKOPUCTEH BO 0Ba OCBET/IYBaUKO Tefo Tpeba
nia brzie NpOMeHyBaH CKIY4MBO Of POU3BOAVTENOT WA HEFOBYUOT CEPBUCEH NPETCTaBHUK, MM
KBanugukysaHo auue. / MO Sursa de lumin utilizata Tn acest corp de iluminat trebuie inlocuita
numai de catre producator sau de reprezentantul sau de service sau de catre o persoana cu
calificari similare

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of
electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU lpeaynpexaetue,
0MacHoCTb MOpaXeHns 3nekTpuyecknm TokoM. / CS Varovani, nebezpeci drazu
elektrickym proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. /
HU Figyelem, aramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. /
FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. /
IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. /
LT Ispéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. /
ET Hoiatus, elektriléGgi oht. / PT Adverténcia, risco de chogue elétrico. / BE AcuepaxaHHe,
pbi3bika yaapy nekTpbiuHbiM TokaM. / UK lMonepekeHHs: pusuk ypaxeHHs enekTpudHIM
ctpymom. / BG [pepynpexperue, onacHoct ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost
elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od
strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK Mpegynpenysatbe, pusuk og
enektpuyeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare
Q! “ lampshade or housing is damaged. Replace the protective screen if
cracked. / DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Schirm oder Gehduse. Gerissenen Schutzschirm ersetzen. / RU He wucnonb3yitte
0CBETUTENbHBIN NPUBOP C NOBPEXAEHHBIM MNAahOHOM UM KOPMYCOM. 3aMeHiTe TPECHYBLUMIA
3awwmTHbIi 3kpaH. / CS NepouZivejte zafizeni' s poskozenym krytem nebo korpusem. Vymérite
praskly ochranny kryt. / SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie
poutzivat. Prasknutd ochranni clonu vymerite. / HU Ne hasznaljon sériilt lampaburaja vagy
foglalatd terméket. A megrepedt védSburkolatot cserélje ki. / HR Ne smije se koristiti uredaj s

PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
Wymieni¢ popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its

ostecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon. / FR Ne pas utiliser
lappareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez l'écran de protection
éventuellement fissuré. / ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja danadas.
Sustituir la pantalla rota. / IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati.
Sostituire lo schermo di protezione frantumato. / RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau
carcasa deteriorate. fnlocuiti ecranul de protectie fisurat. / LT Nenaudokite prietaiso su
pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana. / LV lerici nedrikst lietot ar
bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu. / ET Kahjustatud varju voi
korpusega seadet kasutada ei tohi. Mranenud kaitseekraan vélja vahetada. / PT Nao se deve
utilizar o aparelho com cobertura ou carcaca danificados. O ecra de protecao fissurado deve ser
substituido. / BE 3abapaHsieLiua BbikapbICTOyBaLlb Npbinagbl 3 NalukogxaHsiM abaxypam abo
KoprnycaM. 3amsHilb naTpackaHbl axoyHbl 3kpaH. / UK He BukopucTosyiTe npuctpiii 3
NOLIKOAKEHUM NnadpoHOM abo 4oX/OM. 3aMiHiTb TPICHYTII 3axucHNit ekpaH. / BG YcTpoiictea ¢
nospeaeH andysep i kopnyc He 6usa aa ce n3non3sart. HanykaHusT 3aluuTeH ekpaH Tpsbea
na ce noamenn. / SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohigjem.
Treba je zamenjati razpokano zascito. / BS Ne koristite uredaj s ostecenim abazurom ili
kucistem. Zamijenite osteceni zastitni ekran. / SRP Nemojte koristiti uredaj s oStecenim
abazurom ili kucistem. Zamijenite ostecen zadtitni ekran. / SR Nemojte koristiti uredaj s
ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamenite oStecen zastitni ekran. / MK He cMee fa ce kopucn
ypen co owTeTeH abaxyp unu 0bsuBKa. [la ce NpoMeHM 1CMyKaHMOT 3aLwuTuTeH ekpaH. / MO Nu
utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. fnlocuiti ecranul de protectie
fisurat.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sdl,
kwasy, zasady, chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.) /
EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine,
ammonia, detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used. / DE Nicht an
Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.). / RU He
MCMONb30BaTh B MeCTax, rAe UCMONb3yloTCs XUMUYeCKne BelecTsa (Conu, KUCNOThI,
Lenoyn, X0p, aMMiUak, MollLmMe CpeacTsa, pacTeoputeny, yaobpenus u 7. a.). / CS
Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (sil, kyseliny, louhy, chlor,
amoniak, detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.) / SK Nepouzivajte na miestach, kde
sa pouzivaji chemikalie (sol, kyseliny, ldhy, chlér, amoniak, detergenty, rozpistadla,
hnojiva a pod.) / HU Nem alkalmazhaté vegyszerek (s6, savak, ligok, klér, amménia,
tisztitoszerek, olddszerek, miitragyak stb.) kérnyezetében / .HR Zabranjena uporaba
na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luZine, klor, amonijak,
deterdZenti, otapala, gnojiva itd.) / FR Ne pas installer dans des zones ol sont utilisés
les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents, solvants,
engrais, etc.) / ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal,
4cidos, bases, cloro, amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.). / IT Non
utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.) / RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate
substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte,
etc.) / LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés [druska, agstys,
Sarmai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.) / LV Nelietot vietas, kur
tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks, mazgasanas
lidzekli, 3kidinataji, méslosanas lidzekli utt.) / ET Mitte kasutada kohtades, kus
kasutatakse  kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ammoniaaki,
puhastusvahendeid, lahusteid, vdetiseid jms) / PT Nao aplicar em locais onde sdo
usados produtos quimicos (sal, &cidos, bases, lixivia, amoniaco, detergentes,
dissolventes, fertilizantes, etc.) / BE He yxbiaup y Mecuax, A3e BblkapbicToyBatouua
XiMi4HbIf CPOAKI (CONb, KICAOTbI, WYONaY, XA0p, aMiak, A3TIPreHTbl, pacTBapanbHiki,
yraendi i r.a.) / UK He BukopucToByBaTv B Micusx, Ae 3acCTOCOBYITbCH XiMiuHi
peuosuHN (Coni, KMCNOTK, NyrW, X0p, aMmiak, Muiodi 3acobu, po3unHHUKM, AobpuBa
Towlo). / BG He u3nonssaiite B cpeaa, B KOATO Ce U3MOA3BAT XUMUKaNW (CONM, KUCENUHN,
OCHOBW, XJI0PUH, aMOHSIK, MPenapaTy 3a MUeHe, pasTBopu, XUMU4HY Topose v ap.). / SL
Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor,
amonijak, detergenti, topila, gnojila itd.) / BS Zabranjeno koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je
izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdZenti,
rastvaraci, dubriva itd.) / MK [la He ce kopucTn Ha MecTa, Kaje WTO ce KopucTat
xeMukanun (con, Kncennnu, 6asu, xop, aMoHMjak, AeTepreHTH, paspedyBayu, fy6pusa
u cn.) / MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi,
baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

PL Symbol oznacza, ze produkt jest klasyfikowany jako odpad niebezpieczny,

ktéry nalezy odda¢ do punktu zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego.

Wiecej informacji na www. gtv.com.pl / EN This symbol means that the

product is classified as hazardous and must be disposed of at a collection
point for waste electric equipment. Find out more on www. gtv.com.pl / DE Das Symbol
weist darauf hin, dass das Produkt als gefahrlicher Abfall eingestuft ist und bei einer
Sammelstelle fiir gebrauchte elektrische Gerate abgegeben werden muss. Mehr Infos
auf www. gtv.com.pl” / RU CumBon yKkasbiBaeT, 4To npoaykT Knaccupuumpyercs kak
0NacHbIil 0TXOA, KOTOPbI OSXKEH BbiTh OCTABEH B MYHKT C60pa 4151 MCMONB30BAHHOMO
anekTpoobopyaosaHus. [ononHutensHas uHdopmauus Ha www. gtv.com.pl / CZ
Symbol oznacuje, Ze je vyrobek klasifikovan jako nebezpeény odpad, ktery je nutné
predat na misté sbéru vyslouzilych elektrickych zafizeni. Vice informaci na www. gtv.
com.pl”/ SK Symbol znamena, Ze vyrobok je klasifikovany ako nebezpeény odpad, preto
sa po skonceni pouzivania musi odovzdat do prislusného zberného miesta elektrickych
a elektronickych odpadov. Viac informacii na www. gtv.com.pl / HU A szimbélum azt
jelzi, hogy a termék veszélyes hulladéknak mindsiil, melyet elektromos berendezéseket
gy(jté helyen kell leadni. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl honlapon talalhaté” /
HR Simbol oznacava da je proizvod oznacen kao opasan otpad koji treba odnijeti na
mjesto gdje se sakupljaju istroSeni elektronicki uredaji. Vise informacija na www. gtv.
com.pl/FR Le symbole signifie que le produit est classé comme déchet dangereux qui
doit &tre déposé dans un point de collecte de DEEE. Plus d’informations sur www.gtv.
com.pl/ ES El simbolo indica que el producto se clasifica como residuo peligroso que
deberd entregarse a un punto de recogida de aparatos eléctricos gastados. Mas
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informacion disponible en: na www. gtv.com.pl” / IT Il simbolo indica che il prodotto &
classificato come rifiuto pericoloso che deve essere smaltito presso un centro di
raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su www. gtv.com.pl /
RO Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept deseu periculos, care
trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai
multe informatii la www. gtv.com.pl / LT Simbolis nurodo, kad produktas
klasifikuojamas kaip pavojingos atliekos, kurios turi bati atiduotos | iSnaudotos
elektros jrangos surinkimo punkta. Daugiau informacijos rasite: www. gtv.com.pl / LV
Simbols nozimé, ka produkts ir klasificéts ka bistamie atkritumi, kas ir janodod
elektrisko iekartu atkritumu savaksanas punktos. Vairak informacijas vietné www. gtv.
com.pl/ ET Siimbol tahendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku jadtmena, mis tuleb
elektriseadmete vastuvotupunkti utiliseerimiseks le anda. Rohkem teavet lehekiiljel
www. gtv.com.pl / PT Este simbolo significa que o produto é classificado como residuo
perigoso e deve ser entregue a um ponto de recolha de aparelhos elétricos usados.
Podera encontrar mais informacdes no sitio web www. gtv.com.pl / BY Cimsan
nasHayae, WTO NpaayKTsl Knacipikylouua sk WKOAHbIS afxoabl, AKis HaneXsilb aaaalb
Y NyHKT NpbIéMy BbikapbicTaHara anekTpaabeTanasanus. MagpabsasHas indapMalbis Ha
caiue www. gtv.com.pl / UA CuMBon BKasye, WO NPOAyKT Knacueikyerbcs sk
HebesneuHuin Biaxia, Akl noBuHeH ByTW pocTaBneHwit B NyHKT 36opy ans
BUKOPUCTaHOro enekTpoobnagHatts. [logatkosa iHpopmauis Ha www. gtv.com.pl / BG
CvMBONTBT 03HauaBa, Ye MPOAYKTHT e KnacupuumpaH KaTo onaceH OTNAagbK, KOWTO
TpsibBa ma ce npefafe B NyHKT 3a cbbupaHe Ha u3xabeHo enekTpuyecko obopyasaHe.
Moseue nHdpopmaums Ha: www. gtv.com.pl” / SI Simbol pomeni, da je izdelek razvrééen
kot nevaren odpadek, ki ga je treba oddati na zbiralis¢u porabljene elektri¢ne opreme.
Ve¢ podatkov na spletni strani www. gtv.com.pl” / BA Simbol oznacava da se proizvod
klasificira kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroseni
elektronski uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl / ME Simbol oznadava da se
proizvod klasifikuje kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju
istroSeni elektronski uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl/ RS Simbol oznacava
da se proizvod klasifikuje kao opasan otpad koji treba odneti do mesta gde se
sakupljaju istroseni elektronski uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl / MK
CumbBonoT 03HauyBa Aeka NpoU3BOAOT e KiacuuULMpaH Kako onaceH oTnag Koj Mopa Aa
Ce 0TCTpaHu Ha 3a cobuparbe Ha KOpUCTeHa enekTpuyHa onpema. Moseke MHbopMaLMn
Ha www. gtv.com.pl / MD Simbolul indica faptul c& produsul este clasificat drept deseu
periculos, care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul
electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.com.pl

COLORS

PL Objasnienia uzytych symboli / EN Explanation of the symbols used / DE Erklérung
verwendeter symbole / RU MosicHeHusi k ucnonb3yembim cumeonam / CS Vysvétleni
pouzitych symboll / SK Legenda pouzitych symbolov / HU Az alkalmazott szimbélumok
magyaréazata / HR Objanjenja koristenih simbola / FR Des explications sur les symboles
utilisés / ES Explicacion de los simbolos t /ITS \e dei simboli utilizzati /
RO Explicarea simbolurilor utilizate / LT Naudojamuy simboliy paaikinimas / LV Izmantoto
simbolu paskaidrojums / ET Kasutatud siimbolite selgitus / PT Legenda de simbolos
utilizados / BE TnymausHHe BbikapbicTaHbix 3Hakay / UK MMosicHeHHs BUKOPUCTOBYBaHMX
cumsonis / BG ObsicHenne Ha w3nonssanute cumsonn / SL Pojasnila uporabljenih
simbolov / BS Objasnjenje simbola / SRP Objasnjenje simbola / SR Objasnjenje simbola /
MK O6jacHysatbe 3a kopuctenute cumbonu / MO Explicarea simbolurilor utilizate

BK

PL Czarny / EN Black / DE Schwarz / RU Yephiit / €S Cerny / SK Cierna / HU Fekete /
HR Crni/ FR Noir/ ES Negro /IT Nero /RO Negru /LT Juoda / LV Melns / ET Must/ PT Preto
/ BE YopHsl / UK Yophuit / BG Yepen / SL Crni / BS Crn / SRP Crn / SR Crn / MK Lipn /
MO Negru

BR

PL Brazowy / EN Brown / DE Braun / RU Kopuuteseiii / CS Hnédy / SK Hneda / HU Barna /
HR Smedi / FR Marron / ES Marrén /IT Marrone / RO Maro / LT Ruda / LV Brins / ET Pruun
/ PT Castanho / BE Kapbluxessl / UK Kopuutesuit / BG Kadsie / SL Rjavi / BS Smed /
SRP Smed / SR Smed / MK Kageas / MO Cafeniu

BL

PL Niebieski / EN Blue / DE Blau / RU Cunuii / CS Modry / SK Modréa / HU Kék / HR Plavi /
FR Bleu / ES Azul/ IT Blu / RO Albastru / LT Mélyna / LV Zils / ET Sinine / PT Azul / BE Cini
/UK Bnakuthuit / BG Cu / SL Modri / BS Plav/ SRP Plav /SR Plav / MK Cut / MO Albastru

Y6

PL Zétto-zielony / EN Yellow and green / DE Gelbgriin / RU Xento-3eneniit / CS Zluto-
zeleny / SK Zlto-zelena / HU Sarga-zold / HR Zuto-zeleni / FR Vert et jaune / ES Amarillo-
verde /IT Giallo-verde / RO Galben-verde / LT Geltona/Zalia / LV Dzeltens/zal5 / ET Kollane-
roheline / PT Amarelo-verde / BE XXoyTa-3anénbl / UK XXosTo-3enennii / BG XXbnto-3enen
/SL Rumeno-zeleni / BS Zuto-zelen / SRP Zuto-zelen / SR Zuto-zelen / MK XonTo-3enen
/MO Galben-verde

RD

PL Czerwony / EN Red / DE Rot / RU Kpacsiii / CS Cerveny / SK Cervena / HU Piros /
HR Crveni/FR Rouge / ES Rojo / IT Rosso / RO Rosu / LT Raudona / LV Sarkans / ET Punane
/PTVermelho/ BE YbipeoHsi / UK Yepsouit/ BG Yepsen / SL Rdeci/ BS Crven /SRP Crven
/SR Crven / MK Lipset / MO Rosu

GR

PL Szary/EN Grey / DE Grau/ RU Cepiii / CS Sedy / SK Siva / HU Sziirke / HR Sivi/ FR Gris /
ES Gris /1T Grigio /RO Gri /LT Pilka/ LV Peleks / ET Hall/ PT Cinzento / BE LLiapbi / UK Cipuit
/BG Cus / SL Sivi/BS Siv/SRP Siv /SR Siv/ MK Cvis / MO Sur

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.
* Nalezy zawsze wytaczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy

naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotyka¢ elementéw pod napieciem (w tym diod $wiecacych LED).

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe
z zasilaczem, a dopiero pozniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania
Rézne materiaty [podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkdw odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej
urzadzenie jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura
otoczenia +25 °C).

Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywac¢
za pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatéw Sciernych, czy rozpuszczalnikéw.
Nalezy unika¢ kontaktu cieczy z czeSciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien $wietlny moze sie roznic +/-5%.

Podane w instrukcji i na produkcie wartosci regulacji parametréw maja charakter
orientacyjny.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie
obejmuje wad powstatych w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepie¢
pochodzacych z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu
uszkodzen i szkod bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja)

lia urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej
wytacza odpowiedzialno$¢ producenta. Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany
parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych (starzenia, zétkniecie,
odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom gwarancyjnym.

5,8 GHz,

Czestotliwos¢ emisji 5,8 GHz. O Maksymalna moc emisji <0,2 mW

©)

<0,2mW,

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. niniejszym o$wiadcza,
Zze urzadzenie radiowe typ: WENUS jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: www.gtv.com.pl
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Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct
manner, and that it will work safely

Always remember to shut down the electric-power supply before installing,
maintaining, or repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder
cable, and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and
stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).
Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.
The values for adjustment parameters given in the Manual and on the product are indicative
only.

Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are
available on the distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons.
The warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage
originating from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage
or loss resulting from improper [not in accordance with this manual) use of devices. The
manufacturer accepts no responsibility if the design or technical specifications have been
modified in any way whatsoever. The warranty applies to the operation of the device.
Changes in parameters resulting from chemical or physical processes (ageing, yellowing,
discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of the
Council (EU) No. 2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling
and provisions for transposing it into national legislation. You will find out more about that on
www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

Frequency of emission 5,8 GHz Maximum emission capacity <0,2 mW

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Poland spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. hereby declares that the radio
appliance, type: WENUS conforms to Directive 2014/53/EU. Find the full text of the EU
Declaration at www.gtv.com.pl

GTV Poland spétka z ograniczong odpowiedzialno$cia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den
swcheren Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen
durchgefiihrt werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.
Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieBlich LEDs).

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen
werden. Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit
dem Stromnetz.

Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund
geeignet sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt
wird.

Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerat fiir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 © C) ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Ldsungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Die in der Bedienungsanleitung und auf dem Produkt angegebenen Werte fiir die
Parametereinstellung sind Richtwerte.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfligbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemé&Ben Montage des Gerdts
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und
Uberspannungen aus dem Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgemaBen (dieser Anleitung nicht gemaBen) Gebrauch der Geréte entstehen.
Jede Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schlieft die Haftung
des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen,
die sich aus chemischen oder physikalischen Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europdischen Union,
insbesondere der Verordnung des Européischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369
vom 4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung
sowie den Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

Sendefrequenz 5,8 GHz. Maximale Sendeleistung <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Polen spétka z ograniczona odp ialnoscia sp. k. erklart hiermit,
dass das Funkgerat vom Typ: WENUS der Rlchmme 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfiigbar: www.gtv.
com.pl

RU

Urobel 0becneunTs HaaNexallee UCNOb30BaHME 1 6E30MaCHYI0 3KCTlyaTaLmio yCTaHOBKM,
CreflyiTe MHCTPYKLMM N0 3KCTTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/ioualiTe NUTaHKE Nepef HauanoM yCTaHoBKM, 06CYKMBAHNS UM PeMOHTa
ycTponcTBa.

YCTaHoBKa MOXET BbIMOJIHATLCS TO/bKO MEPCOHaOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBaNMdMKaLMeN.
YcTaHoBKa 0/KHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBIM C AEMCTBYIOLNMN NPaBNUNaMM.

He npukacaiitech K aneMeHTaM, HaxOASLMMCS MOA HanpsbkeHueM (B Tom uucne
K CBeTAUMMES cBeToAMoAaM).

CBETUNLHIK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOUHNKY NUTaHWUs Nof Hanpsxexnem. CHauana
NOAKIIOUNATE CBETUNLHUK K UCTOYHUKY MUTAHNS, @ 3aTeM UCTOUHMKY NATAHUS K CETU.

He yctanasnusaiite ycTpoicTBO Ha HecTabunbHOM Mnn noasepxeHHoM BuGpaLMaM
OCHOBaHMM

Ha paskbix Matepuanax (ocHosaHusx) TpebyloTcsi pasfvuHble TUMbI KPEMeXHbIX
anemeHToB. Bcerna ncnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume Ans faHHOrO Tuna
0CHOBaHMS.

Bcergia kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOpbIE KPENsiT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble paboume TemnepaTypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOMCTBO MpefHasHayeHo Ans paboTbl B HOpMasibHbIX ycroBusx (Temnepatypa
okpyxatoLLelt cpepsl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [N BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [OMDKHbI
BBINOMHATLCA CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osawus abpasveos wan pactBopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 31EKTPUYECKMMM AETANAMN.

[laHHast MOLLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCS Ha +/- 5%.

3HaueHWsi PerynnpoBKM NapaMeTpos, ykasaHHbIe B MHCTPYKLMM U Ha NPoAyKTe, MMeloT
OpUMEHTVPOBOYHBI XapakTep.

Ecnu y Bac BO3HWKN COMHEHWS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPON3BOAMTENIO M B TOUKY NPOAAXKM.

TekylMe BEpCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTYMHbI Ha Be6-caliTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTia He pacnpocTpaHsieTcs Ha AedekTbl, BO3HMKWME B pesynbTaTe yCTaHOBKM
ocBeTuTeNnbHOro npubopa He B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMEN, ero pemMoHTa unn

dukaumn  Heyno. nuuamn. TapaHTs He pacnpocTpaHsieTcs Ha
AedekTbl, BO3HWKWIME B pesynbTaTe KUX nosp HUIt M B
nepenajios HanpsiXxeHus B ceTu NuTanus. [pou3BoAUTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 33
noBpexaeHns 1 yuiepB, BO3HMKWME B pesynbTaTe HeHagsiexalyero (He B COOTBETCTBUM
C WHCTpyKuMeit) Mcnonb3oBaHMs CBETUbHMKA. Kakas-nbo Moanukaums KOHCTpyKUMN
WNIN TeXHMYECKO CneundnKaLm NcKiioyaeT 0TBeTCTBEHHOCTL Npou3soauTens. fapaHTus
pacnpocTpaHseTcs Ha paboTy ceeTWibHMKa. M3MeHeHve napameTpos, BbiTekalollee
Y3 XMMUYECKUX 1M pU3NUYECKMX MPOUECCOB (CTapeue, moxenTeue, obecuseunsakie,
MOTYCKHEHNE U T. M.}, He MOANEXMT rapaHTUiiHbEIM TpeBoBaHusM.

MpoaykT  cooTsetcTeyeT TpeboBaHuaAM 3akoHomatenbctea Esponeiickoro Coiosa, B
vactHoct, Pernamenty Esponeiickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4 wions
2017 ropa, ycTaHaBAMBalOLLEMY OCHOBbI /15 SHEPreTUYECKOi MapKUPOBKMA 1 MOSIOKEHUAM,
VIHTErpUPYIOLLAM X B HaUMOHa/bHOe 3akoHoaaTenscTeo. Bonee nogpobHyio uHpopmaLmio
MOXHO HaltTV Ha caitTe www.gtv.com.pl 1 B ieKnapauysix 0 COOTBETCTBIM.

Yacrota nsnyuenus - 5,8 My, MakoMarsHas MOLLIHOCTb VayHeHis - < 0 2MBT

5,8 GHz, <0,2mW,

06LLeCTBO C OrpaHUYEHHOID OTBETCTBEHHOCTLIO «GTV Poland» HacToswmM noaTBepkaaeT, 4to
papvonpubop tuna: WENUS otseuaet tpebosausm avpekTvsbl 2014/53/EC. MonHbii TekeT
neknapaumn cootseTcTaus EC HaxoguTesi no cnepyiouiemy agpecy 8 ViHTepHeTe: www.gtv.com.
pl
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat
podle navodu k obsluze.

Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.
Instalaci mlze provadét pouze persondl disponujici pfislusnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se Zivych Casti [véetné sviticich diod LED).

Nepripojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. NejdFive pripojte svitidlo ke zdroji a teprve
poté zapojte zdroj do napajeci sité.

Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.
Razné materialy (podklady) vyZaduji rGzné typy pripevnéni. Vzdy pouZivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy radné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
prizplsobeno pro praci v b&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/idténi zafizeni pro pouZiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez
pouziti abrazivnich materialG nebo rozpoustédel. Zabrafite kontaktu elektrickych dild s
kapalinou

Uvedeny vykon a svételny tok se mohou Ligit +/- 5 %.

Hodnoty nastaveni parametrid uvedené v navodu a na vyrobku jsou pouze orientaéni.

V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

Aktualni verze ndvodd k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na
vady zpdsobené mechanickym pokozenim a v disledku prepéti pochazejicich ze sité.
Vyrobce neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného pouZiti zaFizeni
(v rozporu s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace
vylu€uje odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametrd
vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich procesd (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni
atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje poZadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Narizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Cervence 2017, kterym se stanovi rdmec pro
oznacovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do narodni legislativy. Dalsi
informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaeni o shodé.

Frekvence emise 5,8 GHz. Maximalni emisni vykon <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

Spolecnost GTV Poland s.ro. sp.k. Timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typ: WENUS je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohla3eni o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: www.lechpol.eu

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte
pokyny a odportcania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vzdy pred montaZou, vykonavanim (drzby Ci opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napatia.

Montaz mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikaciami a opravneniami.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Nedotykajte sa Casti pod napétim (vratane svietiacich LED didd).

Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte
svietidlo k nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.
Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rézne materialy (podklady) si vyZadujl iné typy upevnenia. Vzdy pouzivajte skrutky a
rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouzivanie v normalnych podmienkach [teplota prostredia +25 °C).

GTV Poland spétka z ograniczong odpowiedzialno$cia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Zariadenia urCené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej
handri¢ky, nepouzivajte drsné materialy ¢i rozpastadla. Zabrante kontaktu kvapalin s
elektrickymi prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu Li&it o +/- 5 %.

Hodnoty nastavenia parametrov, ktoré si uvedené v prirucke a na vyrobku, maju iba
ilustrativny charakter.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaze alebo pouzivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Aktualne verzie uzivatelskych priruiek elektrotechnickych vyrobkov si dostupné na
webovej stranke distribttora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej
v rozpore s touto priru¢kou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou
osobou. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody,
ktoré boli spdsobené nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania
zariadenia. V pripade akejkolvek Upravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca
nenesie ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa
nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvajd z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Wjrobok splfia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej Gnie, predovdetkym poZiadavky
nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jila 2017, ktorym sa stanovuje
ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do miestnej
legislativy. Viac informécii ndjdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

Frekvencia ziarenia 5,8 GHz Maximalny vykon Ziarenia <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

Spolocnost ..GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k.” tymto wyhlasuje, Ze
radiové zariadenie typ: WENUS spliia poziadavky smernice 2014/53/EU. Kompletné znenie
vyhlasenia o zhode CE je dostupné na nasleduj(icej webovej adrese: www.gtv.com.pl

HU

A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos lzemeltetése érdekében
kévesse a hasznalati Gtmutatot.

Beszerelés, karbantartas vagy javitas elétt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
hélézatrol.

Abeszerelést kizarélag megfelelS jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo elgirasoknak megfelelden kell végrehajtani.

Ne érintse meg a fesziiltség alatt lévé elemeket (tébbek kozétt a LED lampat).
Alampatestet nem szabad fesziiltség alatt lévé tapegységgel 6sszekotni. Aldmpatestet
el6szor a tapegységgel kell 6sszekétni, melyet csak ezt kévetéen szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliletre szerelni

Kilsnbdzé anyagok (feliiletek) kiilénbozé rogzitési médszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott feliletnek megfeleld csavart és tiplit.

Akésziiléket a feliilethez rogzité csavarokat mindig erésen meg kell huzni.

Ne [épje tul a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezdje nem keriil
kiilsn feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott miikédhet (+25 °C
kérnyezeti h6mérséklet).

A beltéri rendeltetési termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal,
strolészerek és oldészerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos
alkatrészekbe nem keriilhet folyadék.

A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

Az (tmutatoban és a terméken megadott paraméter-beallitasi értékek tajékoztatd
jellegliek.

A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozd kérdések esetén keresse a
gyartot vagy az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati dtmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazo
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a hasznalati Utmutatdban leirtaktol eltérd beszereléshdl, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek Altal végzett médositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-haldzatbol érkez6 tilfesziiltségbdl
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszer(i (jelen hasznalati Gtmutatéban
leirtaktol eltérd) hasznalatabdl eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nemi modositasa kizarja a gyarto feleldsségét. A garancia a késziilék
miikddését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbol eredd paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids kdvetelményeknek, kiilonosképpen Az Eurdpai
Parlament és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. julius 4.) az energiacimkézés
keretének meghatarozasardl és a nemzeti jogba atiilteté rendeleteknek. Tovabbiinformacio
a www.gtv.com.pl honlapon, valamint a megfeleléségi nyilatkozatokban talalhatd.

Ado frekvencia 5,8 GHz. Max. radio adételjesitmény <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

AGTV Poland sp. z 0.0. sp. k. ezennel kijelenti, hogy az alabbi tipust radids késziilék: WENUS
megfelel a 2014/53/EU sz. irdnyelvnek. Az EU megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege az alabbi
weboldalon érhetd el: www.gtv.com.pl
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

* Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljuujuéi i LED diode).

Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku
na punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite nacine pric¢vrécivanja. Uvijek koristite
tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim
dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inadice uputa za upotrebu elektrotehni¢kih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim oste¢enjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvoda¢ nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao
posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zucenje, obezbojenje, o3tecenje, itd.) ne
podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljucujuéi
prije svega Uredbu Europskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznaCivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija mozete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i
izjavi o sukladnosti.

Frekvencija emisije 5,8 GHz. Maksimalna snaga emisije <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavljuje da radiooprema tip:
WENUS u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sareté de
linstallation.

* Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

Uniquement e personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne touchez pas les éléments sous tension [y compris les DEL).

Il est interdit de connecter les luminaires & l'alimentation sous tension. En premier
lieu, brancher le luminaire a lalimentation, et seulement aprés relier lalimentation au
secteur.

ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
Le choix de fixation doit &tre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
(température ambiante +25 °C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a laide d'un chiffon
sec, sans appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide
avec des piéces électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

Les valeurs de paramétrage indiquées dans le manuel et sur le produit sont
approximatives.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles
sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de l'appareil non
conforme aux instructions, des réparations ou modifications par des personnes non
autorisées. La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques
et par des surtensions provenant de lalimentation secteur. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte (non conforme 3
ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des spécifications
techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au fonctionnement
de lappareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques ou
physiques [vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas
couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne, y compris notamment
au Réglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant
un cadre pour létiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit
national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de
conformité.

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Fréquence d'émission 5,8 GHz. Puissance d'émission maximale <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

GGTV Poland société a responsabilité limitée, société en commandite, déclare par la présente
que le type d'appareil radio: WENUS est conforme 2 la directive 2014/53/WE. Le texte intégral
de la déclaration de conformité de [UE est disponible a ladresse internet suivante : www.gtv.
com.pl
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Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
La instalacién debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernosy
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
Efectde el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

Los valores de ajuste de parametros especificados en el manual y el producto son de
caracter informativo.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafios mecénicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion.
El fabricante no se hace responsable de dafos y prejuicios resultantes del uso incorrecto
de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier modificacién de la estructura o las
especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al
funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos quimicos o
fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por
la garantia.

EL producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria, en particular,
el Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017,
por el que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo
implementan en el derecho nacional. Mas informacién esta disponible en la pagina web www.
gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.

Frecuencia de emision: 5,8 GHz. Potencia maxima de emision: <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

Por lo presente, GTV Poland sociedad limitada sociedad comanditaria declara que el dispositivo
de radio tipo: WENUS Cumple con la Directiva 2014/53/UE El texto completo de la declaracién
de conformidad UE esta disponible bajo la siguiente direccion web: www.gtv.com.pl
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

Limpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.
Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo 'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a+25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza luso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

| valori di regolazione dei paramenti indicati nel manuale e sul prodotto sono di carattere
orientativo.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.
Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla
rete elettrica. Il produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso

improprio (non conforme al presente manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica
alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia
si riferisce al funzionamento dellapparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai
processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.)
non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea, tra cui in particolare il Regolamento
(UE) 2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce
un quadro per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge
locale. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni
di conformita.

Frequenza di emissione 5,8 GHz. Potenza massima di emissione <0,2mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Poland societa a responsabilita limitata e in accomandita con la presente dichiara che
il tipo di apparecchiatura radio: WENUS & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il contenuto
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo www.gtv.com.pl

RO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Maiintai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesits diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd
+25°C).

Tnlreglnerea/curé!area dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Valorile de ajustare a parametrilor indicate in instructiuni si pe produs au caracter
orientativ.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa
contactati producdtorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice fmbatréanire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energeticd si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in
legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile
de conformitate.

Frecventa de emisie 5,8 GHz. Putere maxima de emisie <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

Compania GTV Poland sp. z 0.0. sp. K. declara prin prezenta ca tipul de echipament radio:
WENUS respect3 Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa web: www.gtv.com.pl
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

* Pries pradedant jrenginio instaliavima, priezira ar taisyma - visada isjunkti maitinima.
Irengima gali atlikti tik atitinkamus igaliojimus turintys darbuotojai.

Irengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti jtampinguju elementu (jskaitant Svie¢iancius LED diodus).

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.
Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.
Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés.
Visada naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kais¢ius.

Prietaisa prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirsyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

GTV Poland spétka z ograniczong odpowiedzialno$cia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezidra/valymas turéty bati atliekamas
sausu skuduréliu, be abrazyviniu medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su
elektrinémis dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Instrukcijose ir ant gaminio nurodytos parametry nustatymo vertés yra orientacinés.
Jei kyla abejoniy deél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukciju versijos pateikiamos
platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmenu taisymu ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimuy ir dél virSjtampiu atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz Zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkangio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktdros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru pokyciams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty reikalavimus, visy pirma 2017 m. liepos
4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos
Zenklinimo procediras ir nacionalingje teiséje ji jgyvendinancius teisés aktus. Daugiau
informacijos galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.pl ir atitikties deklaracijose.

Emisijos daznumas iki 5,8 GHz. Maksimali emisijos galia <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

.GTV Poland” ribotos atsakomybés bendrové, komanditiné bendrija pareiskia, kad radijo rysio
jrenginys, tipas: WENUS atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta
galima rasti svetainéje: www.gtv.com.pl
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Lai nodroSinatu instalacijas pareizu lietosanu un droSu ekspluataciju, ladzu, ievérojiet
lietoSanas instrukciju.

* Vienmér izslédziet baroanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.
Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

Nepieskarieties zem sprieguma esoSiem elementiem (tostarp gaismas diodem).
Nedrikst savienot gaismekli ar baroSanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar baroSanas bloku, un tikai péc tam baroSanas bloku ar barosanas tiklu.
Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmer
izmantojiet skrdves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatlras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatra +25 °C).

lektelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai kidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
Sniegta jauda un gaismas plasma var atSkirties par +/-5%.

Instrukcija un uz izstradajuma noraditajam parametru regulésanas vértibam ir
orientgjoss raksturs.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, lidzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baroSanas tikla
parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies
nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas) iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco3anas, dzeltésana, krasas izmainas,
blavésana u. tml.).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jilijs), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.

Emisijas frekvence: 5,8 GHz. Maksimala emisijas jauda: <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

Ar o uznémums “GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k.” pazino, ka
radioiekarta, tips: WENUS atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts
ir pieejams timekla vietné: www.gtv.com.pl.
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Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme paigaldamist, hooldamist voi parandamist tuleb toide alati vélja lilitada.
Paigaldamist voib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskadlas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pélevaid LED dioode).

Pinge all olevat valgustit ei tohi toi iga ihendada. Kai tuleb valgusti toiteplokig:
{ihendada ja alles seejarel vorgutoitega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vdi vibratsioonile allutatud aluspinnale

Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiiibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kévasti kinni keerata.

Mitte {letada lubatud totemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud tocks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks maeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide véi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

Antud voimsus ja valgusvoog véivad erineda +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su samo
indikativne.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta ihendust tootja voi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte olevast nisest, selleks mitte
volitatud isikute poolt teostatud parandamisest voi modifikatsioonidest tulenevaid vigu.
Garantii ei holma mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu llepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise
tulemusena tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Ukskoik milline konstruktsiooni véi tehnilise
spetsifikatsiooni modifikatsioon valistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t6od.
Keemilistest voi fiilisilistest protsessidest tulenevad néitajate muutused (vananemine,
koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017.
a energeetilist etiketitdhistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskolla
viiva maaruse 2017/1369 nduetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl
ja vastavusdeklaratsioonides.

Frekvencija emisije 5,8 GHz. Maksimalna snaga emisije <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavljuje da radiooprema tip:
WENUS u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
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Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem
ser seguidas as instrugdes que constam no manual de instrucdes.

Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicées apropriadas.
Alinstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Nao tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

E proibido ligar a luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
lumindria a fonte de alimentacao e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentacdo a rede
elétrica.

Na&o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.
Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

N&o ultrapassar as temperaturas de operacao admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condices normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar
o contacto das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Os valores de ajuste de pardmetros fornecidos nas instrucées e no produto sao
indicativos.

Em caso de duvidas relacionadas com a instalacdo ou utilizacao do aparelho, contacte
o fabricante ou o ponto de venda.

Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalacao do aparelho em desacordo com as instrucoes
e da reparagao ou modificacdo por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre falhas resultantes
de danos mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentacdo. O fabricante nao
assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com
as presentes instrucdes) dos aparelhos. Qualquer modificacdo da estrutura ou especificacdo
técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do
aparelho. A alteracao de pardmetros resultante de processos fisicos ou quimicos (envelhecimento,
amarelamento, descolorac@o, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacdo da Uniao Europeia, incluindo em
concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de
2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as prescricoes da sua
transposicdo para a legislacao nacional. Podera encontrar mais informacdes no sitio web www.
gtv.com.pl e na declaracao de conformidade.

Frequéncia de emissao 5,8 GHz. Poténcia maxima de emissao <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

A GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. vem por este meio declarar
que o dispositivo de radio do tipo: WENUS esta conforme com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto completo da declaracdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco
eletronico: www.gtv.com.pl

GTV Poland spétka z ograniczong odpowiedzialno$cia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa
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[na 3abecnaysHHA npaBinbHai akcnnyataueli i BacneyHara ¢yHKLbIHABaHHSA YCTaHOYKi
Heaﬁxonua nacTynatie y ainiaBeHacLli 3 iHCTPyKLbISA Na SKcryaTauii.

HeabxopHa 3aycéap! ankiovblLb ajl 31eKTpaceTki nepaz, NavarkaM ycTaHoyKi, KaHcepsatbii
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyky Moxa 3f135iCHsILb BbIKIIOYH NepcaHan 3 ajnasesHbIMi NayHaMoL{TBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3A3aicHALb 3rofHa 3 43etoYbIMi NpaBinami.

He pakpanaliuia anemeHTay nas HanpyxaHHeM [y TeiM niky CBATIOALIEAHBIX NAMNavaK).

* 3abapaHsieyua 3nyyaub apMarypy 3 Ci nag Hanpy . Cnavarky
HeabxoiHa 3/lyubiL apMaTypy 3 CinkaBaflbHikaM, a TO/bKi Nac/s raTara - cinkasanbHik 3
anekTpaceTkan.

3abapaHsieuua ycranéysaup abcransBaHHe Ha HectabinbHaii acHoBe anbbo TaKoi, skas
Moxa xicTauua
PozHbist MaTapbisnibl (NagcTasbl) natpabylolb posHbIX ThiNay MauasaHHsy. t

MpopykT BiANoBigae BMMoram 3akoHoaaBcTa Esponeiicbkoro Cotosy, 3okpeMa, Pernamenty
€sponeiicbkoro napnamenTy Ta Papu (EC) 2017/1369 Big 4 nunks 2017 poky, Wo BCTaHoBNI0E
OCHOBM /N1 EHEPreTMUYHOTO MapKyBaHHs Ta MONIOKEHHSM, IHTETPYIOUMM X B HallioHasbHe
3akoHOaBCTBO. Binblu AeTanbHy iHdopMaLiio MOXHa 3HailT Ha cairti www.gtv.com.pl i B
[Aeknapallisix npo BiANOBIAHICTb.

Yacrora BuxinHux iMmynecis 5,8 L. MarkaMansHanoTyHICTbiMMynscis < 0,2 MBT.

5,8 GHz, <0,2mW,

0 BiAMNOB, ictio

ToBapucTBo 3 061 ToBapucTBo «GTV Poland» aeknapye,
wwo pagionpuctpii Tuny: WENUS signosiaae [lupektusi 2014/53/€C. MoBHuit TekcT aeknapaii
npo BignosigHicTe EC foCTyNHMIA 3a IHTepHeT-aapecoto: www.gtv.com.pl

3aycEnb! BLIKAPbICTOYBALL Na/ibIX0A3A4bIs LUPYGb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NajcTasbl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLyloLua a NaBepxHi.

He nepaBbilwalys AanylwyanbHaii npaioyHaii Tamnepatypebl. Kani Hama iHwai ingapmatpli,
To abCcTansiBaHHe NagiHHa NpaLasalib y HapMasbHbIX yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepeaupiio / ubicTky abcTransisaHHs st JHyTpaHara yxblBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 /}anamoraii cyxoit aHydbl, 6e3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pacteapaneHikay. HeabxoaHa
nasbaravie KaHTaKTy BaIKacLli 3 3NeKTPbIYHbIMI A3TaNsMI.

IMpapcTayneHas MaryTHacLyb | CBETNABbI CTPyMeHb MOryLib aApo3HiBaLua +/-5%.

Y a3HauaHblX Yy IHCTPYKUbli i Ha NpafyKue 3HaU3HHAX PIryNABaHHS napameTpay
apbIeHTOYHbI XapakTap.

Y BbINaaky naycranbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOYKi Li X aKcnnyaTalubli abctansBaHHs,
Tpaba 3BA3aLiUa 3 BbITBOPLIAM abo MecLiaM, A3e NpaaykT 6bly KynneHbl.

AKTyanbHbisi BEpCii IHCTPYKLbIi Na 3KCMyaTaLibli SMEKTPaTIXHIYHLIX Bblpabay AacTynHbis
Ha caiiLie abicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTels He pacnayciopksaeuua Ha fA3dekTel,  SKis 3'ABiNiCA ¥ BblHiky ycTangyki
He ¥ ajnaBefHacli 3 iHCTPYKUbISKA, ¥ BbiHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3/i3e/iCHeHBbIX
HeynayHaBaxaHaii acobail. [apaHTeif He pacnayciomksaelia Ha A3dekTbl, AKkia 3'aBinics
¥ BbIHiKy MexaHiuYHbIX NaLIKOfpKaHHsAY, a Takcama y BbIHiKy mepaHanpyri § anektpaceTki.
BoiTBOpUa He Hsice afKasHacui 3a NalUKOMKaHHI i WKoay, fKis  3'Aynsioyua BbiHikaM
HsMpaBinbHara (ki cynspadbiub  Aaf3eHain  HCTPYKUbl)  BbIKapbiCTaHHs  Mpbiiagay.
flkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTpyKubli abo TaxHiyHal cneupidikaubli 3abiMae agkasHacub 3
BbITBOPLIbI. [@paHTLIf ThibbILiLa NpaLibl NPbNazsl. 3MeHbl NapaMeTpay, LWTo ifylb 3 XiMiUHbIX
abo isiuHbIx Npauscay (cTapaHHe, naxa@yueHHe, 3HSKaNspoyBaHHe, MaTaBaHHe i T.4) He
3'AynsioLLa NpbiYbIHail ANS NPIT3H3INA y rapaHTbli.

MpapyxT agnasspae natpabaBaHHsM, ki BeIHikaloLb 3 3akaHapaycTea Eypaneiickara Catosa,
y TbiM niiky ¥ acabnisacui 3 MactaHosbl Eypanerickara napnamenTa i cagera (EC) 2017/1369 ap
4 ninens 2017 1., sikas ycTaHaynisae pamKi 3TbikeTaBaHHs 3HepraadekTbiyHaclyi i Npasinibl ix
yBAA3EHH § MAcLiOBae 3akaHajjaycTea. MNaapabasHas iHpapMaLes 3Haxoazitua Ha IHTapHaT-
cariuie www.gtv.com.pli ¥ Aaknapalibisix anaBeaHacty.

Yacrara nepapaubl 5,8 Iy, MakciMankHas MaryTHacLp nepanayibl < 0,2 MBT.

5,8 GHz, <0,2mW,

KamaHgpiTHae TaBapbicTBa 3 abmexkaBaHaii apkasHacuio GTV Poland rateiM 3asynse, wro
pagsiénpsinana Tein: WENUS agnassigae asipaktsise 2014/53/EC. MoyHel TakeT Aaknapauibli
apnasepHacui EC pacTynHel na HacTynHeIM IHTapHaT-aipace: www.gtv.com.pl
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LLlo6 3abe3neunTi HanexkHe BUKOPUCTaHHs | BeaneyHy ekcnyaTaLito yCTaHOBKM, [OTPUMYIATECS
HCTPYKUi 3 ekcrinyaTauil.

*  3aBXau BUMMKaNTe EUBAIEHHS NEpef NoYaTKoM YCTaHOBKY, 06cnyroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa Mode BUKOHYBATUCS Tiflbky NEPCOHAOM 3 BiANOoBIAHOW KBanidikaljieto.
YcTaHoBKa NOBUHHA NPOBOANTUCS BIANOBIAHO A0 Ail0UYMX NPaBMA.

He Topkaiitecs getaneit nig Hanpyroto (8 TOMy 4Mcni CBITAOAIOAIB, WO CBITATHCA).
CBITUNBHMK He MOXHA MIAKMIYATM [0 [Kepena XWBMeHHs nig Hanpyroto. Cnovatky
NIAKNIOYITL CBITUABHWK A0 [KEPENa KUBEHHS, @ MOTIM [KEPENO XUBNEHHS 10 Mepexi.
YHUKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxmnbHilt fo Bibpauin nigcTasi

Ha pistux matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TMMM KpiNWAbHKX enemeHTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBYIATE MBUHTU Ta Atobeni, ki NiAXoAnTb Ans AAHOTO TUMY MiACTaBu.

3aBXau MiLHO 3aTAryiTe rBUHTM, iKi KPINAATL NPUCTPIN A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyitte gonyctumi poboui TemnepaTypu. AKWO He BKa3aHO iHLe, NPUCTPIn
npusHaueHnit Ans poboTW B HOpManbHUX yMoBax (TeMnepaTypa HaBKOMMLUHBOMO
cepegosuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / O4YMLLEHHSI NPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOIO 3aCTOCYBaHHS MOBUHHO
BMKOHYBaTUCS CyX0l0 TKaHWHOW 6e3 BMKOpPWUCTaHHsS abpaswsiB abo PO3UMHHWMKIB.
YHUKaiiTe KOHTaKTY PiAnHU 3 eNeKTPUYHUMU AETaNsAMU.

Bka3aHa NOTy>HICTb | CBITN0BMIA NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCA Ha +/- 5%.

3HayeHHs perynioBaHHs napameTpis, NofAaHi B iHCTPYKLIi Ta Ha BUPOGi, € NpubAnsHUMU.
AKWO y Bac BUHUKAM CyMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTAHHS MPUCTPOLO,
3BEPHITbCA [0 BUPO6HMKa abo B TOUKY NPOAaXxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKUiA 3 BUKOPUCTAHHS €NeKTPOTEXHIYHUX BUPOGIB AOCTYNHI Ha Be6-
caiTi gucTprb’ioTopa 3a agpecoro: www.gtv.com.pl

[apaHTia He NOLUMPIOETLCS Ha AedeKTy, L0 BUHWUKAW B Pe3ybTaTi YyCTaHOBKU MPUCTPOIO He
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUT, peMoHTy abo MoawdikaLii HeynoBHoBaxeHWMW ocobamu. MapaHTis
He MOLUMPIOETLCS Ha AedeKTH, BUKIMKAHI MEXaHIYHUM NOLKOMKEHHSIM | BHAC/IfoK cTpubKis
Hanpyrv B Mepexi >knuBfieHHsl. BUpoBHWK He Hece BiANOBIAANBLHOCTI 33 NOLLKOAXKEHHS | 361TOK,
LLIO € Pe3yNILTATOM HenpaBmbHOro [y HEBIAMOBIAHOCT 3 IHCTPYKLIE0) BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIB.
Byab-sika 3MiHa KOHCTPYKLii abo TexHi4HMX XapakTepucTUK BUKIOYAE BIANOBIAANbHICTL
BUPOBHWMKa. MapaHTis NOLMPIOETLCS Ha poboTy mpucTpoto. SMiHKM MapameTpis B pesynstati
XiMiuHMx 60 Gi3nuHIX NpoLecis (CTapiHHS, NOXOBTIHHS, 3He6apBAEHHS, NOTYCKHIHHS i T. 4.) He
NiANAraloTb rapaHTiNnHUM NPETEH3IAM..

GTV Poland spétka z
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C uen ocurypsisaHe Ha npaBunHa ekcnnoataums v 6esonacHo ¢yHKUMOHMpaHe Ha
MHCTanauwsiTa, TpabBa Aa cnejjgate ykasaHusTa OT MHCTPYKUMSATa 3a obenyxsaHe.

* BuHarw, npeau Aa ce NPUCTBNM KbM MHCTaMpaHe, AEMHOCTM NO NOAAPBXKA WM
PEMOHT Ha ype/ia, 3axpaHBaHeTo TpsiGBa a ce U3KIIoM.
WHcTanupaHeTo MoXe f[a M3MBAHM Camo  MepcoHan,
KBanudukaummn.

VHcTanupaneTo TpibBsa Aa ce M3nb/HM B CbOTBETCTBYE C AeMCTBALLMTE pa3nopeadu.
He pokocsaiite enemeHTUTE Nog, HanpexeHue (Bkntouutento ceetewmte LED guoau).
He 6uBa na cBbp3BaTe OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXpaHBallO YCTPOWCTBO MOA
Hanpexeue. Mbpso Tpsibea Aa CBbPXETE OCBETUTE/IHOTO THIO CbC 3aXPaHBALLOTO
YCTPOWCTBO ¥ eABa Cref ToBa fa BKIIOYATE 3aXPaHBALLOTO YCTPOWCTBO KbM
enekTpuyeckaTta Mpexa.

He 61Ba A3 MHCTanMpate yCTPOICTBOTO BbpPXy HeCTabunHa WM nojaTMBa Ha BuBpaLMn
OCHoBA.

PasnnunmTe MaTepuany (0CHOBM) M3NCKBAT PasnnyHK BUAOBE KPENEXHN eneMeHTH.
BuHarv usnon3saiire 41o6enn v BUHTOBE, NOAXOASALIM 33 JaACHUS BIA OCHOBA.

BuHaru Tpsibea ia 3aTerHeTe CUSIHO MOHTaXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

[la He ce HagBuwasaT gonycTMUTE TeMnepaTypu Ha pabota. Ako He e MocoueHo
Apyro, YCTPOICTBOTO € NPUroeHo 3a pabota npu HopManHy ycnosus (Temnepatypa Ha
okonHata cpepa +25 °C).

Moanpbxkara/noyncTsaHeTo Ha ycTpolicTeata 3a Mofi3saHe Ha 3akputo Tpsbsa
fla ce M3BbPLIBA CbC Cyxa kbpra, 6e3 u3non3saHe Ha abpasusHu MaTepuani uan
pa3TeopuTeny. Tpabea Aa ce n3bsArBa KOHTAKT C eNEeKTPUYECKHUTE YaCTu.

TMocoyeHaTa MOLLHOCT 1 CBET/MHEH NOTOK MoraT fia ce pa3nnyasar c +/-5%.
MocoueHnTe B WHCTPYKUMSITa W BbPXy NPOAYKTa CTOMHOCTM Ha HAcTpoika Ha
napaMeTpuTe MMaT OPUEHTUPOBBYEH XapaKTep.

B ctyyait Ha CbMHEHMS OTHOCHO MHCTANNPAHETO MW eKCNoaTaLMATa Ha YCTPORCTBOTO,
Tpsibsa Aa ce CBLPXKETE C NPOM3BOANTENS UM C TPFOBCKUS NYHKT.

AKTyanHuTe BEPCUN Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCroaTalms Ha eNekTpoTeXHUYeCku ypeau
ca oCTbNHK B caiiTa Ha ancTpubyTopa www.gtv.com.pl

npuTexasall CbOTBETHUTE

lapaHunsaTa He obxBalua AedekTuTe, Bb3HMKHANM B Pe3ynTaT OT MHCTanaLus, U3nbiHeHa
B HECBOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT MM MOAMGUKALMS OT HeynbjHOMOLLEeHN
nvua. lapaHumaTa He obxBawa AedekTUTe, Bb3HMKHANM B pe3ynTaT Ha MexaHWYHW
noBpeAM M B pesynTaT Ha MpeHanpexeHWs OT 3axpaHBallaTa mpexa. [lpoussogutenst
He HOCYU OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAW W BPeAW, Bb3HUKHANIM B Pe3ynTaT OT HenpasuiHo
(HecboTBeTCTBALIO HA HacTosiaTa WHCTPyKUMs) W3non3saHe Ha ycTpoicTeoto. Kaksato
M fa 6una MogudMKauMs Ha KOHCTPYKLUMSTa MW TeXHWYeckaTa creuudukauns oTMeHs
0TroBOPHOCTTa Ha Npou3BoauTens. [apaHunaTa ce oTHacs 3a AeNCTBUETO Ha YCTPOWNCTBOTO.
MpoMaHaTa Ha napameTpuTe, Bb3HWKHaNA Bb3 OCHOBA Ha XUMMYECKM WM dusnyecku
npouecy (cTapeeHe, noxwbATABaHe, 0be3lBeTABaTe, NOTLMHSIBAHE U T.H.) He Moanexar Ha
rapaHUyMOHHN NpeTeHuLnn.

TpoAYKTLT M3MBAHABA M3MCKBAHWSITa, OMpefieneHn oT EBPONeicKoTo 3akoHoaaTencrso, B
ToBa uncso ocobeHo Ha Pernamen (EC) 2017/1369 Ha Esponeiickusi MapnameHT v Ha CbBeta
ot 4 ton 2017 ropvHa 3a onpepensHe Ha HOPMaTMBHA paMKa 3a eHepriuiiHO eTukeTpaHe 1
pernameHTHTe 3a TAXHOTO MpUaraHe B HaLVOHaNHOTO 3akoHoAaTeNcTBo. MNoseye MHGopMaLmsa
Le HamepuTe B yebcaiita www.gtv.com.pl 1 B AeKnapauynTe 3a CboTBETCTBME.

Yecrora Ha emucus 5,8 T, MakcumManHa MoLLHOCT Ha emuckst < 0,2 MBT.

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Poland OO/, KomaHauTHO [Ipy>kecTBO C HACTOSILLOTO AEKIapHpa, Ye Pajno YCTPONCTBOTO OT
Tun: WENUS e 8 cvotsetcreme ¢ IupekTvsa 2014/53/EC. Mbanmat teket Ha EC peknapauusita
3a CbOTBETCTBME € IOCTLIEH Ha CAE/HNS MHTEPHET ajpec: Www.gtv.com.pl
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno
2z navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaZe, vzdrZevalnih del al
napajanje.

MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati
svetilo z napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne names¢ati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugaée, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/Cis¢enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez

i popravila naprave je treba vedno odklopiti

ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.
Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

V navodilih in na proizvodu navedene vrednosti nastavitve parametrov so le okvirne.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca
ali prodajno tocko.

Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaZe naprave, opravijene neskladno z
navodili, ali popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe. Garancija ne
zajema napak, ki so posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajoCih iz napajalnega
omreZja. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne
uporabe naprave (neskladne s temi navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali
tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje
naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemi¢nih ali fizikalnih procesov (staranje,
porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznacevanje
z energijskimi nalepkami in predpisov, ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Ve¢
podatkov je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavah o skladnosti.

Frekvenca emisij 5,8 GHz. Maksimalna mo¢ emisij <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. (GTV Poland d.o.o. k.d.) s tem
izjavlja, da je radijska naprava tip: WENUS skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.gtv.com.pl
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za
upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuéi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za priévrécivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pric¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutradnje koristenje Cistite/odrZavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Vrijednosti podeavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlastena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslijed mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj
mreZi. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa [starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL.) ne podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode
u nacionalno pravo. Vise informacija mozete naci na web-stranici www.gtv.com.pl
iizjavi o uskladenosti.

Frekvencija emisije 5,8 GHz. Maksimalna emisiona snaga <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavljuje da radiooprema
tip: WENUS u skladu je s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
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Za pravilno koriscenje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujudi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punja¢, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razliCite pribore za pricvrscivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrséivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. |zbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim djelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriS¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlad¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanitkog ostecenja i usljed prenapona nastalih
u elektricnoj mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat
nepravilnog korid¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se
odnosi na djelovanje uredaja. Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa
(starenje, promjena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuéi
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017.
g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na veb-stranici www.gtv.com.pl i o izjavi
o usaglasenosti.

Frekvencija emisije 5,8 GHz. Maksimalna emisiona snaga <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavljuje da radiooprema
tip: WENUS u skladu je s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti
dostupan je na sledecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvek iskljucite napajanje pre nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlasceno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuéi i svetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povréini podloznoj klimanju.

Razliciti materijali (podloge) zahtevaju razli€ite pribore za priévrécivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moZe da radi u normalnim uslovima (temperatura okruZenja +25°C).
Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutrasnje korid¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.
Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriS¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vréila neovlaséena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usled mehanickog oStecenja i usled prenapona nastalih
u elektri¢noj mreZi. Proizvodac ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat
nepravilnog korid¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se
odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i fizickih procesa
(starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL.) ne podleZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci pre svega
Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju
okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo.
Vise informacija moZete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pli u izjavi o usaglasenosti.

Frekvencija emisije 5,8 GHz. Maksimalna emisiona snaga <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Poland spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavljuje da radiooprema
tip: WENUS u skladu je s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti
dostupan je na sledecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
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Co uen pa ce obesbegu npasunHa ynotpeba n 6esbeaHo paboTere Ha MHCTanauujaTa,
CcrefieTe ro ynaTcTeoTo 3a pabora.
* Cekoratu ucknyyeTe ro HanojysarbeTo Npef Aa NouHeTe CO MHCTanalyja, OApXyBarbe

GTV Poland spétka z ograniczong odpowiedzialno$cia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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WAM MONpaBkM Ha ypesioT.
WHcTanaumjata Moxe a ja NpaBaT caMo COOABETHO KBaNNUKYBaHM NMLa.
WHcTanaumjata Tpe6a aa 6upe n3spLueHa BO COMACHOCT CO BaXXeuK1Te NPOMMCH.

[la He ce jonupaar enemeHTTe nop Hanok (tyka u ceetneukute LED avoam).
CBeT/eykoTo Teflo He cMee da Gufe MOBP3aHO CO HarojyBarbe MO HaroH. MpeuH,
noBp3eTe ro CBET/IEUKOTO TE/IO CO HaMOjyBarsETO a M0Toa CO eN1eKTPUYEH HaMOH.
YpefioT He CMee []a Ce MOHTMpa Ha Mofsiora Koja e HecTabunHa MW MOAoXHa Ha
Bubpaumm.

3a pasnuunuTe Matepujan (cybeTpaTn) notpebHM ce pasnnuHM CBP3YBaUKM @NEMEHTA.
Cekoralu ynotpebysajTe 3aBpTKM 1 LUTUMKY KOM Ce MOFOAHM 3a BWOT Ha NoasoraTa.
Cekoralu LiBPCTO 3aTerHeTe ri1 3aBPTKMTE LITO o MPULBPCTYBaaT ypeoT Ha NoBpLUMHATAa.
He ja HagmuHysajTe no3soneHaTa pabota Temnepatypa. OCBeH ako He e MoMHaKy
HaBefeHo, yPenoT e Au3ajHupaH Aa paboTu Bo HopManHu ycnosu (Temnepartypa +25 °C).
OppkyBarbe/uncTerbe Ha ypedoT 3a BHaTpeluHa ynotpeba Tpeba ga ce u3Besysa co
cysa kpna 6e3 ynotpeba Ha abpa3uBHu MaTepujanu unn pacteopysaun. M3berHysajre
KOHTaKT Ha TeYHOCTA CO ENEKTPUYHITE 10BN,

[laneHata MOKHOCT 11 NpO3payHUoT $AyKC MOXaT a Bapupaar +/-5%.

BpeaHoctuTte 3a npunarogysarbe Ha napameTpuTe [afeHM BO ynaTcTBaTa M Ha
NPOM3BOAOT Ce CaMo npenopaku.

[okonky MMaTe COMHeXV NoBP3aHM CO MHCTanaumjata uau ynotpebata Ha ypefor, se
MOJIMME KOHTaKTVpajTe ro PON3BOAMTENOT UM MPOAAXHOTO MecTo.

TekoBHWTe BEP3UN Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha eneKTPo-TEXHUUKITE NPON3BOAM Ce
[AocTanHy Ha Beb cTpaHaTa Ha AncTpubyTepot www.gtv.com.pl

lapaHumjata He 1 ondaKa OLITeTyBarbaTa HACTaHaTU MPU MHCTaNaLmja Ha ypeaoT, a He ce
COrMacHM Co ynaTcTasarta, NonpaskuTe nin MoavdmKaupjaTa off CTpaHa Ha HeoBIaCTeH ua.
lapaHuvjaTa He rv ondaka olTeTyBaHaTa HAaCTaHaTH NOPaaM MeXaHWUKiA OLLTETYBakba, Kako
1 OfI MPUYMHY MOBP3aHY CO HarojysaykaTa Mpexa. [poN3BOANTENOT He CHOCU OArOBOPHOCT
3a OLTETyBaba KOW Ce PEe3yNTaT Ha HECOOABETHO KOPUCTEHsE Ha YPEoT (HecorniacHo co
ynatcrsoto). Cekoja MogMduKaUmja Ha KOHCTpyKUMjaTa WM TexHUuKaTa crieundukaumja ja
MCKAy4yBa 0[FOBOPHOCTa Ha POM3BOANTENIOT. [apaHLMjaTa Ce OHECYBa Ha GYHKUMOHMParLETO
Ha ypenoT. poMeHa Ha napameTpuTe Kou MPOM3/erysaaT Of XeMUCKUTE UK pusnikute
(cTapeetse, noxonTyBarbe, obenysarbe 1 Ci1.) MpoLiecH He ce ondaTeHn co rapaHumja.

MponsBomoT v ucnonHysa GaparbaTa KoM MpoM3/erysaaT off 3aKOHOAABCTBOTO Ha
Esponckata YHuja, nocebHo Perynatusute Ha Esponckuor Mapnament u Cosetor (EU)
2017/1369 op 4 jynu 2017 roguHa 3a BOCMOCTaByBatbe Ha eHepreTcko obenexyBatbe
v ofpeabute 3a Hej3MHO CripoBe/lyBatbe BO HAaLMOHANHOTO 3aKoHoAascTso. [loseke
nHbopMaLMM Moxe Aa HajaeTe Ha Be cTpaHata www.gtv.com.pl 1 Bo Aeknapaumjata 3a
coobpa3sHocT.

DpekseHuyja Ha emmuckja 5,8 L. MakcyManHa MoKHOCT Ha emmcvja < 0.2 MBT

5,8 GHz, <0,2mW,
GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. usjasysa
[nieka paguoonpemara tun: WENUS e Bo cornacHocT co upektusara 2014/53/EY. LienocHior
TeKCT Ha fieKnapauvjata 3a coobpasHocT Ha EY e focTanHa Ha cefiHaTa MHTEpHeT agpeca:
www.gtv.com.pl
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in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Maiintai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesit3 diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul
este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambiants +25 °C).
Tnlreglnerea/curégarea dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugam sa
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin
din reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste
instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice
exclude raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului.
Modificdrile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia

in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.

Frekvencija emisije 5,8 GHz. Maksimalna snaga emisije <0,2 mW.

5,8 GHz, <0,2mW,

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. ovime izjavljuje da radiooprema tip:
WENUS u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
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